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WinterthurLEBEN TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!
Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé!
V boji proti znehodnocování peněz — Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá: 
Jiří Popper, odborný poradce, 
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf, 
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50-52

POZOR!

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!!!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:
— Při hotovém placení slevu až do 10 %.
— Kredit až do Fr. 15 000.—.

Jona-Rapperswil
Tel. (055) 27 71 21 MÖBEL

 RAPPERSWIL ferrari

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 74 89 82.

— Splátkový systém až do 30 měsíců s možno­
stí splátek i bez závdavku (bez t. zv. An­
zahlungen).

— Bezplatná dodávková služba.
— V případě úrazu či úmtrí nemusí pozůstalí 

nic platit!
— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 

posunout.
— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 

bez úroků a ještě se slevou.
— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 

úhradu cestovních výloh.

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celé Evropy.

Ložnice od 790.— Fr. až 7000.— Fr.
Sekretáře od 580.— Fr. až 8000.— Fr. 
čal. soupravy od 490.- Fr. až 7000.- Fr. 
(kožené)
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DOKUMENTY

DNES
předkládáme našemu čtenáři 
docela jiný Magazín, 
než na jaký je zvyklý...
ALE
máme k tomu důvod: 
nejen my v redakci, 
ale i vy - 
čtenáři.
JE TOMU UŽ PĚT LET.
Pět dlouhých a 
přece tak krátkých 
roků...
PROTO 
převážnou nápln našeho 
srpnového čísla Magazínu 
tvoří dokumenty 
z dob před srpnem a po něm.
VĚŘÍME,
že najdeme u vás pochopení. 
MĚLI BYCHOM JE NAJÍT.
Nechceme a nesmíme zapomenout!
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Ve chvílích, kdy Prahu okupovaly sovětské tanky, kdy sovětská armáda internovala 
presidenta republiky, řádně volené ústavní činitele, členy vlády, čelné funkcionáře 
předsednictva ÚV KSČ i Národní fronty, kdy vojska pěti armád začala obracet vniveč 
československo-sovětské' přátelství, kdy byla věrolomně porušena Varšavská smlouva, 
kdy jednostranně byly porušeny výsledky porad v Čierne a ujednáni v Bratislavě 
připravujeme tento dokument doby. Desítky našich bezbranných lidí byly už zabity 
a postřeleny, začalo zatýkáni čestných osob, niči se majetek českého a slovenského 
národa. Náš odpor proti násilí však nikdy neustane! Chceme, aby to byl odpor klidu, 
rozvahy a duševni vyspělosti, který je našim národům vlastni a s nimž má své histo-
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Před třiadvaceti roky 
vítala možná tahle maminka 
ruské vojáky jako 
nezkušená optimistická 
holčička.
V roce 1945 
pravděpodobně 
s radostným úsměvem, 
v roce 1968
s pláčem plným beznaděje.
Zoufalství se zračilo 
nejen v její tváři, 
ale ve výrazech mnohých.
A zatímco my, kteří si 
rádi o sobě říkáme, 
že jsme chlapi, 
jsme jen zatínali pěsti, 
ulevovaly si naše mámy, ženy, milé 
pláčem.
JAK DLOUHO JEŠTĚ ?
Ptáme se celého světa:
JAK DLOUHO JEŠTĚ ?!?!?!?!?!?!

DOKUMENTY
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V noci z 20. na 21. srpna 1968 došlo ke společné soustře­
děné invazi leteckých a pozemních sil Sovětského svazu, Pol­
ské lidové republiky, Německé demokratické republiky, Ma­
ďarské lidové republiky a Bulharské lidové republiky na úze­
mí Československa. Vojska pronikla na území Československa 
současně z mnoha míst. Obsadila důležitá místa a v krátké 
době okupovala celé území Československa. Aby bylo zabrá­
něno neodčinitelným katastrofálním důsledkům pro vztahy 
Československa k Sovětskému svazu a ohrožení mezinárodní­
ho míru a bezpečnosti, ústavní představitelé Českosloven­
ska a předsednictvo ústředního výboru KSČ, vyzvali občany re­
publiky, aby zachovali klid a nekladli postupujícím vojskům 
odpor. Armáda, Bezpečnost a Lidové milice ze stejného dů­
vodu nedostaly rozkaz k obraně země. Tento postoj vlády 
Československa tváří v tvář násilné okupaci země ocení histo­
rie jako přínos malé země pro záchranu mezinárodního míru. 
Vláda Československé socialistické republiky prohlašuje, že 
nikdy ani ona, ani kterýkoliv jiný ústavní orgán této země 
nedal souhlas k invazi a k okupaci Československa. Násilná 
okupace Československa je v rozparu s Chartou Organizace 
spojených národů, Varšavskou smlouvu a se základními zá­
sadami mezinárodního práva. Kolektivní akcí pěti států byl pod­
niknut útok na nezávislost Československé socialistické re­
publiky a neslýchaným způsobem porušena její územní ne­
dotknutelnost. Vláda Československa co nejrozhodněji protes­
tuje proti tomuto aktu. Žádá vládu Sovětského svazu jménem 
všeho československého lidu, jménem mezinárodního míru 
a spolupráce, aby okamžitě byla ukončena protiprávní okupace 
Československa a stažena všechna vojska z československého 
území. Vláda Československé socialistické republiky vyslovuje 
v této dějinné chvíli naději, že vláda a lid Sovětského svazu 
pochopí vážnost situace vytvořené ozbrojenou akcí, jíž není 
možné nikterak vysvětlit, tím méně zdůvodnit a umožní zákon­
ným představitelům československého lidu, jehož mají plnou 
podporu, aby mohli pokračovát ve své normální činnosti.

Vláda Československé socialistické republiky si vyhrazuje prá­
vo podniknout všechna nezbytná opatření, jestliže její žádosti 
o okamžité ukončení okupace Československa nebude vyho­
věno.

menšin, všichni obyvatelé Československé republiky s touto 
výzvou:

1. Žádáme okamžitý odchod vojsk pěti států Varšavské smlou­
vy, její dodržování a plné respektování státní suverenity Čes­
koslovenska.

2. Žádáme naléhavě vlády Sovětského svazu, Německé de­
mokratické republiky, Polské lidové republiky, Maďarské li­
dové republiky, Bulharské lidové republiky, aby vydaly příkaz 
k zastavení ozbrojených akcí, při kterých je prolévána krev 
a ničeny materiální hodnoty naší země.

3. Žádáme, aby byly okamžitě vytvořeny normální podmín­
ky pro činnost ústavních a politických orgánů, zrušena inte­
grace jednotlivých členů těchto orgánů, aby mohli ob­
novit svou činnost.

4. Žádáme okamžité svolání celého Národního shromáždě­
ní, před které by předstoupila celá československá vláda se 
svým stanoviskem k řešení existující situace.

... holýma rukama tanky nezastavíme. Zbraně nepoužívá­
me. Budeme se bránit jinak. Nikdo nás přece nemůže při­
nutit, abychom uznali cizí, nesmyslnpu zvůli. Stojíme za hla­
vou našeho státu presidentem Svobodou. Stojíme za vládou 
předsedy Černíka, stojíme za Dubčekovým vedením Komunis­
tické strany Československa. Kdyby násilím byly tyto zákonně 
zvolené orgány smeteny, pak za ně může nastoupit pouze vlá­
da okupační, cizí, se vším, co k tomu náleží. Kdyby se našel 
jediný Čech nebo Slovák, který by s těmito násilími nám vnu­
cenými orgány spolupracoval nebo dokonce do nich vstoupil, 
pak nechť ví, že tak činí v rozporu s vůlí tohoto lidu, v roz­
poru s jeho historickým posláním a že bude navždy lidem* 
této země považován za zrádce.

Vyzýváme Vás, nesmiřujte se se situací. Nepřiznejte jí nej- 
menší znání normálnosti a legality, je to naše poslední mož­
nost, jak ovlivnit naši společnou budoucnost. V duši jsme 
všichni svobodni. Nikdy nesmíme již ztratit hrdost za to, že 
jsme syny českého a slovenského národa. Vydržte, dokud nám

SVAZ ČESKOSLOVENSKÝCH SPISOVATELŮ
SVAZ DIVADELNÍCH UMÉLCŮ
SVAZ ČESKÝCH NOVINÁŘŮ
SVAZ FILMOVÝCH A TELEVIZNÍCH UMÉLCŮ 
SVAZ ARCHITEKTŮ
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svoboda nebude zaručena těmi, jimž jste dali své hlasy dů­
věry. Držte všichni spolu, bez ohledu na politické vyznání, bez 
ohledu na věk, bez ohledu na zaměstnání. Vytvořte hradbu 
společné vůle, hradbu lidské hrdosti a důstojnosti. Zůstávejte 
na svých pracovištích, neshromažďujte se na volných prostran­
stvích a ulicích, nezavdávejte záminku k provokacím! Vykoná­
vejte pouze tu práci, která zajišťuje bezprostřední potřeby 
obyvatelstva.

Náš cíl — to je návrat suverenity našemu státu, to je ucho­
vání legality všech orgánů, které jste si zvolili a kterým jste 
dali svou důvěru.

PROHLÁŠENÍ
SVAZU   ČESKOSLOVENSKÝCH   SPISOVATELŮ:

DOSLOVNÝ TEXT z 21. srpna 1968

Vyzýváme Vas, abyste těmto požadavkům vlády byli ná­
pomocni především tím:
1. že projevíte, jako mnohokrát v uplynulé době, potřebnou 

státnickou rozvahu a že sjednotíte síly kolem řádně zvo­
lené československé vlády, která existuje a jíž jste dali 
v dubnu důvěru;

2. že nepřipustíte, aby jakýmkoliv jiným způsobem byla v čelo 
naší republiky instalována vláda jiná, než zvolená za svo­
bodných demokratických podmínek, při zachování všech 
zásad naší ústavy;

3. že zaktivizujete osazenstvo našich závodů, jednotlivých ze­
mědělských družstev a ostatních pracovišť, aby se obraceli 
s prohlášením na podporu stanoviska československé vlády 
na velitelství okupačních jednotek a na vlády pěti zemí 
Varšavské smlouvy;

4. vytvářejte podmínky pro zachování pořádku, vylučte veške­
ré živelné akce zaměřené proti příslušníkům okupačních 
vojsk, zajistěte vlastními prostředky nezbytné zásobování 
obyvatelstva potravinami, vodou, plynem, energií apod. 
v každé oblasti a postarejte se o ochranu závodů a důleži­
tých zařízení a zabraňte vzniku dalších hospodářských Škod. 
Drazí spoluobčané,

prožíváme těžké chvíle. Šťastný život této země může zaru­
čit jen lid, který v ní žije a pracuje. Věříme, že dáte v této 
chvíli své vládě plnou podporu a své síly úplně do služeb 
naší socialistické republiky.

Občané a občanky,
ještě je v naší moci s Vaší pomocí dokončit velké dílo obro­
dy, které jsme nastoupili v lednu. Vláda věří, že s Vaší po­
mocí toto dokážeme bez zbytečných obětí a krveprolití.

VLÁDA ČESKOSLOVENSKÉ SOCIALISTICKÉ REPUBLIKY

Všem občanům země:

DOKUMENTY DOKUMENTY DOKUMENTY

K lidu Československa:
Československo bylo dnes proti vůli své vlády, Národního 

shromáždění, vedení Komunistické strany Československa a 
svého lidu okupováno vojsky pěti států Varšavské smlouvy. 
Tak se poprvé v dějinách mezinárodního komunistického hnutí 
odehrál akt agrese proti státu řízenému komunistickou stra­
nou provedený spojeneckými armádami socialistických zemí. 
Krizový stav trvá od časných ranních hodin. Ústavní orgány 
republiky jsou hluboce rozrušeny, jednotliví členové vlády, Ná­
rodního shromáždění i vedení Komunistické strany Českoslo­
venska, Národní fronty a jiných organizací nemají možnost 
vzájemného styku ani styku s obyvatelstvem této země, kte­
ré jim v posledních měsících spontáně projevilo svou dů­
věru. Řada členů vlády a vedení strany, čelní funkcionáři Ná­
rodního shromáždění a jiní jsou internováni. Posledním spo­
jovacím článkem zůstává poloilegální československý rozhlas, 
udržovaný jen s krajním vypětím všech pracovníků a postup­
ně umlčovaný. I za těchto okolností chce Československá vlá­
da a ústavní orgány, stejně jako vedení strany, vykonávat svou 
ústavní funkci a zabezpečovat normální život naší země.

Obracíme se na vás, Češi, Slováci, občané národnostních



PROTESTNÍ MANIFESTACE

SVAZ ČESKOSLOVENSKÝCH SPOLKŮ VE ŠVÝCARSKU

Ukažme hojnou účastí švýcarské veřejnosti, že jsme nezapomněli na ten­
to hanebný čin tak zvaných "spřátelených" států.

- Dr. Jaroslav Anděl.

Resoluci přečte:

- Nationalrat Dr. Walter Hofer, historik z Bernu a
- Dr. Edmund Řehák z Paříže.

Na manifestaci promluví:

v úterý 21. srpna 1973 v Curychu na Bürkliplatzu ve 20 hodin.

u příležitosti 5. výročí přepadení Československa armádami Sovětského 
svazu a jeho čtyř satelitů se koná
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ivan diviš

za jednu noc
28. 7. 71

Neklid hoří ve vedlejším pokoji duse lásky 
a skulinou sákné petrolej a pavouk hlídá omyl.
A pořáde neklid. Ty to maso neprodáš ?
Vadí ti popel letadla, odklepnutý do doutníka, 
anebo zed, kterou v sobě stavíš jazykem z rozháraných cihel ŕ 
Co ti vadí? Nikdy se to nedovíš,
protože se ptáš sám sebe, a protože se ptáš.
A když vytekla kořalka, nakvasí jiný had,
to mas nastejno, jakože ne ber či dej;
přitom by snad stačil půlobrat, pouhá tři zrnka písku, 
anebo zůstat stát, a ne že by pak zrcadlo promluvilo, 
ale rozbilo se ...

Miluju Té! To nemůže být ozvěna, 
protože se slysím a ty dýcháš podle echa, 
a protože ne na tobé leží moje světlo, 
ale- obrácené, takže lampu nesu v sladkost hrůzy 
abych ji nerozbil, čímž véc vyzrazuju.
Miluju té za všechno, co jsem pokazil
ale nechci to u nás skládat, ale rychle s tebou béžet 
k požáru, který nemíním hasit
leč slzou, která zas prvně po věcnosti 
stála za to, a která zvásnivuje i smrt, 
protože ji poddajné zvlácňuje kríži. 
Miluju té, a chápu vděk pastýře 
když pes sílí stéstím, že stádo jde domů, 
i kdyby to nemél býti domov.
Miluju té a slysím ten výbuch, a to slovo 
musím nabít do hlavné a vypálit ne do lidí, 
ale mezi né, a u cuntu padnout.

Nadéje z únavy? Právé proto!
A choulivé slibujem si při sípu Vspinavé řeky, 
že na podzim začnem žít. Jak, je ted vedlejší.
Snad se složíme jak po listu list, a zapijem to zlatém. 
Kéž by tak bylo! Už se jen hrubé modlím 
jak ve chléve nebo u chlíva, narychlo 
ložím k sobe kameny, a kéž ten chvat 
nezažehnával spiknutí třetí věci!
Ale možná, že néjak to stéstí spichnem, 
vždyť nehodláme porážet les jedlí 
a snad té budu moci vídat alespoň přes vypadlý vlas, 
takže ten okamžik, který ted snímám 
je zpožděná, protože už se koupe 
ve vývojce, a čtvrtá ruka nám podává obraz.

Ano na Kampě, kde se setkali komtur a plavák 
a osedlavše se navzájem, odskákali do kamene, 
tam kde z tvých úst lovím racka a soptím, 
kde uhlíři vypíjejí desátou plzeň 
a jak se chlubí ouhořem, stély roní jantar — 
Tam, kde Toskáně ráno vydloubali zrak 
a kde pásákem rozřezal vlastní hovno bolsevismus — 
Tam vymiskovat vesken sen zbytnělá varlata skopce 
a stáhnout záclonu a přimávnout tmu, 
tam drtit bukev a třít o dřevo dřev
Nebýti stesku v němž trojí se úleva, trýzeň a stesk, 
Bílé hory, kde na plastelínu lepí se klej, 
nebýt hvězdy, přibité nad člověkem bláznem, 
nebýt člověka a zbytečné práce pro vlast.

Na světě je všechno. I duběnka vystlaná žaludkem, 
lept inkoustu i pomluva houkaná obrem
i pozoun zalesňující klečící srdce
i oblak nad Dobříší a širák hozený do rybíza. 
Na světě je všechno: kundy koupelen, 
štrbiny vnitra i Galapagos vnějšná 
a je na něm Irsko i Litva, všechny země 
stvořené bohem a zkurvené člověkem.
A je na něm moje smrt a tvůj život
a nad tím nade vším dítě, ochlupené úžasem 
a kráčející do neznáma, kde na prvním rohu 
je přepadneš ty, kterou jsem miloval a neuměl 
a opodál do dračího meče vtavený Kristus 
rozlamující jilec a vylupující ořech 
a z něho slib, že se všichni sejdem.
A to ještě na tomto světě, a on ten slib dodrží !
Na to nedej, ale na světě je všechno.
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Ne, nevěřím, že umíráme zas.
To mlčíme jen v hrozném prázdnu věků, 
kdy soucitný se neozývá hlas 
ni přímé slovo nikde ke člověku.
To pouze k novým bojům oddech jest, 
vrah na prsou jak nehnuté nám klečí, 
nám krvavá jen odpočívá pěst 
a žluč nám zasychá v neslyšné řeči.
Však jednou s divou silou, se vzdorem, 
že palčivě se vzejmou rány nové, 
vzepřeni o potupenou zem 
se rázem vztyčí otrokové.

(Soucit a vzdor, 1894)

NE, NEVĚŘÍM
Antonín Sova:

* *
*

* **

* **

* **

Ivan Steiger



DOKUMENT, který tolik rozbouřil 
hladinu - Dva tisíce slov - tisk­
neme v původním znění.

DOKUMENTY

DVA TISÍCE SLOV
Nejdřív ohrozila život našeho národa válka. 

Pak přišly další špatné Časy s událostmi, které 
ohrozily jeho duševní zdraví a charakter. S na­
dějemi přijala většina národa program socialis­
mu, Jeho řízení se však dostalo do rukou nepra­
vým lidem. Nevadilo by tolik, že neměli dost 
státnických zkušeností, věcných znalostí ani filo- 
soíického vzdělání, kdyby aspoň měli víc oby­
čejné moudrosti a slušnosti, aby uměli vyslech­
nout mínění druhých a připustili své postupné 
mínění druhých a připustili své postupné vy­
střídání schopnějšími.

Komunistická strana, která měla po válce ve­
likou důvěru Udí, postupně ji vyměňovala za 
úřady, až je dostala všechny a nic jiného už 
neměla. Musíme to tak říci a vědí to i ti ko­
munisté mezí námi, jejichž zklamání nad vý­
sledky je tak veliké jako zklamání ostatních. 
Chybná linie vedení změnila stranu z politické 
Strany a ideového svazku v mocenskou organi­
zaci, jež nabyla velké přitažlivosti pro vládychti- 
vé sobce, vypočítavé zbabělce a lidi se špat­
ným svědomím. Jejich příliv zapůsobil na povahu 
S chování strany, která nebyla uvnitř zařízena 
ták, aby v ní bez ostudných příhod mohli na­
bývat vlivu pořádní lidé, kteří by Ji plynule 
proměňovali, tak aby se stále hodila do moder­
ního světa. Mnozí komunisté proti tomuto úpad­
ku bojovali, ale nepodařilo se jim zabránit ni­
čemu z toho, co se stalo.

Poměry v komunistické straně byly modelem 
i příčinou stejných poměrů ve státě. Její spojení 
sé státem vedlo k tomu, že ztratila výhodu od­
stupu od výkonné moci. Činnost státu a hos­
podářských organizací neměla kritiku. Parla­
ment se odnaučil rokovat, vláda vládnout a 
ředitelé řídit. Volby neměly význam, zákony 
ztratily váhu. Nemohli jsme důvěřovat svým 
zástupcům v žádném výboru, a když jsme mo­
hli, nedalo se po nich zas nic chtít, protože 
nemohli ničeho dosáhnout. Ještě horší však 
bylo, že jsme už téměř nemohli důvěřovat ani 
jeden druhému. Osobní 1 kolektivní čest upa­
dla. S poctivostí se nikam nedošlo a o ně- 
jákém oceňování podle schopností darmo mlu­
vit. Proto většina lidí ztratila zájem o obec­
né věci a starala se jen o sebe a o peníze, 
přičemž ke špatnost! poměrů patří 1 to, že 
áhl na ty peníze není dnes spolehnutí. Poka­
zily se vztahy mezi lidmi, ztratila radost z prá­
ce, zkrátka přišly na národ časy, které ohro­
zily jeho duševní zdraví a charakter.

Za dnešní stav odpovídáme všichni, více 
však komunisté mezi námi, ale hlavní 
odpovědnost mají ti, kdo byl! součástí 

či nástrojem nekontrolované moci. Byla to moc 
umíněné skupiny rozprostřená pomocí stranic­
kého aparátu z Prahy do každého okresu a 
Obce. Tento aparát rozhodoval, co kdo smí a 
nesmí dělat, on řídil družstevníkům družstva. 

dělníkům závody a občanům národní výbory. 
Žádná organizace nepatřila ve skutečnosti 
svým členům, ani komunistická. Hlavní vlhou 
ai' nějvětšfm kladem těchtó vládců 'je, že svou 
zvůli vydávali za vůli dělnictva. Kdybychom 
tomu klamu chtěli věřit, museli bychom dnes 
dávat za vinu dělníkům úpadek našeho hos­
podářství, zločiny na nevinných lidech, zave­
dení cenzury, která zabránila, aby se o tom 
všem psalo, dělníci bý byli vinni chybnými in­
vesticemi, ztrátami obchodu, nedostatkem by­
tů. Nikdo rozumný samozřejmě v takovou Vl­
nu dělnictva neuvěří. Všichni víme, zejmé­
na, to ví každý dělník, že dělnictvo prakticky 
nerozhodovalo v ničem. Dělnické funkcionáře 
dával odhlasovat někdo Jiný. Zatímco se mno­
zí dělníci domnívali, že vládnou, vládla jejich 
jménem zvlášť vychovávaná vrstva funkcioná­
řů stranického a státního aparátu. Ti fakticky 
zaujali místo svržené třídy a sami se stal! 
novou vrchností. Spravedlivě však řekněme, že 
někteří z nich si tuto špatnou hru dějin dáv­
no uvědomili. Poznáme je dnes podle toho, že 
odčiňují křivdy, napravují chyby, vracejí roz­
hodování čleňstvu a občanstvu, omezují pra­
vomoc i početní staí úřednického aparátu. Jsou 
s námi proti zaostalým názorům v členstvu 
strany. Ale velká část funkclonářstva se brání 
změnám a má dosud váhul Má pořád ještě 
v ruce mocenské prostředky, zvláště na okre­
sech a v obcích, kde jích může užívat skrytě 
a nežalovatelně.

Od začátku letošního roku jsme v ob- 
rodném procesu demokratizace. Začal 
v komunistické straně. Musíme  to Tícl 

a vědí to i ti nekomunisté mezi námi, ktéří 
odsud už nic dobrého nečekali. Je ovšem třeba 
dodat, že tento proces ani nemohl jinde začít. 
Vždyť jenom komunisté mohli po celých- dvacet 
let žít jakýmsi politickým životem, jen komu­
nistická kritika byla u věcí, kde se dělaly, 
jen opozice v komunistické straně měla tu vý­
sadu, že byla v doteku s protivníkem. Iniciativa 
a úsilí demokratických komunistů je proto Jen 
splátkou na dluh, který celá strana má u ne- 
komunistů, jež udržovala v nerovnoprávném po­
stavení. Komunistické straně nepatří tedy žád­
ný dík, patří jí snad přiznat, že se poctivě 
snaží využít poslední příležitosti k záchraně 
své i národní cti. Obrodný proces nepřichází 
s ničím příliš novým. Přináší myšlenky a námě-í 
ty, z nichž mnohé jsou starší než omyly na­
šeho socialismu a jiné vznikaly pod povrchem' 
řiditelného dění, měly být dávno vysloveny, 
byly však potlačovány. Nemějme iluzí, že tyto 
myšlenky vítězí ted silou pravdy. O jejich ví­
tězství rozhodla spíš slabost starého vedení, 
které se zřejmě napřed muselo unavit dvaceti­
letým vládnutím, v němž mu nikdo nebránil. 
Zřejmě musely do plné formy dozrát vad­
né prvky skryté už v základech a ideologii



tohoto systému. Nepřeceňujme proto význam 
kritiky z řad spisovatelů a studentů. Zdrojem 
společenských změn je hospodářství. Správné 
slovo má svůj význam, jen když je řečeno za 
poměrů, které jsou už správně opracovány. 
Správně opracované poměry — tím se u nás 
bohužel musí rozumět naše celkové chudoba a 
úplný rozpad starého systému vládnutí, kdy se 
v klidu a míru na náš účet zkompromitovali po­
litikové jistého typu. Pravda tedy nevítězí, 
pravda prostě zbývá, když se všecko ostatní 
prošustruje! Není tudíž důvodu k národní ví­
tězoslávě, je pouze důvod k nové naději.

Obracíme se na vás v tomto okamžiku na­
děje, která je však pořád ohrožena. Trvalo 
několik měsíců, než mnozí z nás uvěřili, že 
mohou promluvit, mnozí však nevěří ani teď. 
Ale promluvili Jsme už tak a tolik se odkryli, 
že cvůj úmysl zlidštit tento režim musíme je­
dině dokončit. Jinak by odplata starých sil 
byla krutá. Obracíme se hlavně na ty, kdo za­
tím Jen čekali. Cas, kt ý nastává, bude rozho­
dující pro mfioho let.

Čas, který nastává, Je léto s prázdninami 
a dovolenými, kdy se nám po starém 
zvyku bude chtít všeho nechat. Vsaď­

me se však, že naši milí odpůrci si nedopřejí 
letního oddechu, budou mobilizovat své zavá­
zané lidi a budou si už teď chtít zařídit klidné 
svátky vánoční! Dávejme tedy pozor, co se bude 
dít, snažme se tomu porozumět a odpovídat. 
Vzdejme se nemožného požadavku, aby nám 
vždycky někdo vyšší podal k věcem jediný vý­
klad a jediný prostý závěr. Každý si bude muset 
udělat své závěry, na svou odpovědnost. Spo­
lečné shodné závěry Je možno najít jen v dis­
kusi,. k níž je nutná svoboda slova, která je 
vlastně Jedinou naší demokratickou vymožeností 
letošního roku.

Do příštích dnů však musíme jít také s vlast­
ní Iniciativou a vlastními rozhodnutími.

Především budeme odporovat názorům, kdyby 
se vyskytly, že je možné dělat nějakou demo­
kratickou obrodu bez komunistů, případně proti 
nim. Bylo by to nespravedlivé, ale také nero­
zumné. Komunisté mají vybudované organizace, 
v těch je třeba podpořit pokrokové křídlo. Mají 
zkušené funkcionáře, mají konečně pořád v ru­
ce rozhodující páky a tlačítka. Před veřejností 
však stojí jejich Akční program, který Je také 
programem prvního vyrovnání největší nerov­
nosti, a nikdo Jiný nemá žádný stejně konkrétní 
program. Je třeba požadovat, aby se svými míst­
ními akčními programy přišli před veřejnost 
v každém okrese a v každé obci. Tu náhle 
půjde o velmi obyčejné a dávno čekané správ­
né činy. KSC připravuje sjezd, který zvolí nový 
ústřední výbor. Žádejme, aby byl lepší než ten 
dnešní. Ríká-li dnes komunistická strana, že své 
vedoucí postavení napříště chce opírat o důvě­
ru občanů a ne o násilí, věřme tomu potud, 
pokud můžeme věřit lidem, které už teď posílá 
jako delegáty na okresní a krajské konference.

V poslední době jsou lidé zneklidněni, že 
se postup demokratizace zastavil. Tento 
pocit je zčásti projevem únavy ze vzru­

šeného dění, zčásti odpovídá faktu: minula se­
zóna překvapivých odhalení, vysokých demisí 
a opájlvých projevů nebývalé slovní smělosti. 
Zápas Sil se však Jen poněkud skryl, bojuje se 
O obsah a znění zákonů, o rozsah praktických 
opatření. Krom toho novým lidem, ministrům,

9

Oživený letní pohyb po celé republice vy­
volá zájem o uspořádání státoprávního 
vztahu mezi Cechy a Slováky. Považujeme 

federalizaci za způsob řešení národnostní otáz­
ky, Jinak je to jen Jedno z významných opatře­
ní k demokratizaci poměrů. Toto opatření samo 
o sobě nemusí ant Slovákům přinést lepší život. 
Režim — v českých zemích zvlášť a na Sloven­
sku zvlášf — se tím ještě neřeší. Vláda stra-

Jestliže nelze v této době čekat od nynějších 
centrálních politických orgánů víc, je třeba do­
sáhnout více v okresech a obcích. Žádejme od­
chod lidí, kteří zneužili své moci, poškodili 
veřejný majetek, jednali nečestně nebo krůtě. 
Je třeba vynalézat způsoby, jak je přimět k od­
chodu. Například: veřejná kritika, rezoluce, de­
monstrace, demonstrační pracovní brigády, sbír­
ka na dary pro ně do důchodu, stávka, bojkot 
jejich dveří. Odmítat však způsoby nezákonné, 
neslušné a hrubé, jelikož by jich využili k oliv- 
ňování Alexandra Dubčeka. Náš odpor k psaní 
hrubých dopisů musí být tak všeobecný, aby 
každý takový dopis, který ještě dostanou, bylo 
možno považovat Za dopis, který si dali poslat 
sami. Oživujme činnost Národní fronty. Poža­
dujme veřejné zasedání národních výborů. 
K otázkám, které nechce nikdo znát, ustavujme 
vlastní občanské výbory a komise. Je to prosté: 
sejde se několik lidí, zvolí předsedu, vedou 
řádně zápis, publikují svůj nález, žádají řešení, 
nedají se zakřiknout. Okresní a místní tisk, 
který většinou zdegeneroval na úřední troubu, 
proměňujme v tribunu všech kladných politic­
kých sil, žádejme ustavení redakčních rad ze 
zástupců Národní fronty nebo zakládejme jiné 
noviny. Ustavujme výbory na ooranu svobody 
slova. Organizujme při svých shromážděních 
vlastní pořádkovou službu. Uslyšíme-li divné 
zprávy, ověřujme si je, vysílejme delegace na 
kompetentní místa, jejich odpovědi zveřejňujme 
třeba na vratech. Podporujme orgány Bezpeč­
nosti, když stíhají skutečnou trestnou činnost, 
naší snahou není způsobit bezvládí a stav vše­
obecné nejistoty. Vyhýbejme se sousedským hád­
kám, neožírejme se v politických souvislostech. 
Prozrazujme fízly,

prokurátorům, předsedům a tajemníkům, musíme 
popřát čas na práci. Mají právo na tento čas, 
aby se mohli buďto osvědčit nebo znemožnit. 
Krom toho v centrálních politických orgánech 
nelze dnes čekat víc. Stejně projevily nechtě 
podivuhodné ctnosti?

Praktická kvalita příští demokracie závisí na 
tom, co se stane s podniky a v podnicích. Při 
všech našich diskusích nakonec nás mají v ru­
kou hospodáři. Dobré hospodáře je třeba hledat 
a prosazovat. Je pravda, že všichni jsme ve 
srovnání s rozvinutými zeměmi špatně placeni 
a někteří ještě hůř. Můžeme žádat víc peněz 
— které lze natisknout a tím znehodnotit. Žá­
dejme však spíše ředitele a předsedy, aby nám 
vyložili, co a za kolik chtějí vyrábět, komu a 
zač prodávat, kôlik se vydělá, co z toho se vlo­
ží do modernizace výroby a co je možno roz­
dělit. Pod zdánlivě nudnými titulky běží v novi­
nách odraz velmi tvrdého boje o demokracii 
nebo koryta. Do toho mohou dělníci jakožto 
podnikatelé zasáhnout tím, koho zvolí dó podni­
katelských správ a podnikových rad. Jakožto 
zaměstnanci mohou pro sebe udělat nejlíp 
když si za své zástupce zvolí do odborových 
orgánů své přirozené Vůdce, schopné a čestné 
lidi bez ohledu na stranickou příslušnost.



nicko-státní byrokracie môže trvat, na Sloven­
sku dokonce o to lip, že jako „vybojovala- větší 
svobodu“.

Veliké znepokojení v poslední době pochází 
z možnosti, že by do našeho vývoje zasáhly 
zahraniční síly. Tváří v tvář všem přesilám mů­
žeme jedině trvat slušně na svém a nezačínat 
si. Své vládě můžeme dát najevo, že za ni bu­
deme stát třeba se zbraní, pokud bude dělat to, 
k čemu jí dáme mandát, a své spojence může­
me ujistit, že spojenecké, přátelské a obchodní 
smlouvy dodržíme. Naše podrážděné výtky a ne­
argumentovaná podezření musí jen ztěžovat po­
stavení naší vlády, aniž nám pomohou. Rovno­
právné vztahy si beztak můžeme zajistit jedině 
tím, že zkvalitníme své vnitřní poměry a do­
vedeme obrodný proces tak daleko, až jednou 
ve volbách si zvolíme státníky, kteří budou mít 
tolik statečnosti, cti 1 politického umu, aby 
takové vztahy ustavili a udrželi. To je ostatně 
problém naprosto všech vlád všech menších 
států světa!

Letošního jará vrátila se nám znovu Jako po 
válce velká příležitost. Máme znovu možnost 
vzít do rukou naši společnou věc, která má 
pracovní název socialismus, a dát jí tvar, který 
by lépe odpovídal naší kdysi dobré pověsti 1 
poměrně dobrému mínění, jež jsme o sobě po­
vodně měli. Toto Jaro právě skončilo a už se 
nevrátí. V zimě se všecko dovíme.

Tím končí toto naše prohlášení k dělníkům, 
zemědělcům, úředníkům, umělcům, vědcům, 
technikům a všem. Napsáno bylo z podnětu 
vědců.

Podpisy nejsou úplnou sbírkou souhlasu, 
nýbrž jen vzorkem z různých skupin občanstva 
podle toho, jak bylo koho možno zastihnout.
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lav Šroub, dělník ČKD; Jan Š v a n k m a J e r, fil­
mový režisér; Marie Tomášové, herečka; profe­
sor PhDr. Ladislav T o n d i, DrSc.. Kabinet teorie 
a metodologie vědy ČSAV v Praze; Josef Topol, 
spisovatel; národní umělec Jiří Trnka, režisér a vý­
tvarník; Jan Tříska, herec; Ludvík Vaculík, no­
vinář (autor tohoto textu); Karel V o j í ř, dělník 
ČKD: prof. MUDr Jan V a n ý s a k, DrSc., prorektor 
University J. E. Purkyně v Brně; doc. MUDr. Jiří V e- 
I e m f n s k ý, kraj. Internista Severomoravského kra­
je, Ostrava; prof. MUDr. V. V e j d o v s k ý, DrSc.; 
přednosta oční kliniky Palackého university v Olo­
mouci; Viktor V Ü ros, dělník ČKD. národní umě­
lec Jan Werich; akademik Otto W i c h t e r 1 e, ředi­
tel Ústavu makromolekulární chetnlc ČSAV v Praze- 
národní umělec Jaroslav Vojta, člen činohry Ná­
rodního divadla: plukovník Emil Zátopek, olym­
pijský vítěz; Dana Zátopkn vá, olympijská vítěz­
ka; Jindřich Z o g a t a, ing. agronom, Chotěbuz.-

Praha ■ Pátek 19. července 1968

Národní umělec Beno B 1 a c h u t, člen opery ND 
v Praze; profesor MUDr. Jan Brod, DrSc., ředitel 
Ústavu pro choroby oběhu krevního v Praze; Marie 
B u z k o v á, ošetřovatelka prasnic, Chotěbuz; aka­
demik Bohumil Bydžovský, matematik; docent 
dr. Jiří C v e k 1, filosof; Věra Čáslavská, olym­
pijská vítězka; Zdeněk Č e c h r á k, dělník ČKD;
Zdeněk Fiala, technik ČKD; Milan Hn 
n u š, dělník ČKD; inženýr Jiří Man­
želka, spisovatel; MUDr. Miroslav Holub, vě­
decký pracovník Mikrobiologického ústavu ČSAV; 
Zdeněk Holec, dělník ČKD, Rudolf Hrušínský, 
herec a režisér, Dušan Hráza, dělník CKD; Jan 
Chore na, soukromý rolník, Chotěbuz; Jaromli 
J i r e š, filmový režisér; profesor MUDr. Vilo Jur­
ko v 1 č, DrSc., přednosta druhé interní kliniky lé­
kařské fakulty UK v Hradci Králové; profesorka 
MUDr. Věra Kadlecová. DrSc.. přednosta oční 27. června 1968PRÁCE

ÚV KSČZAČÁTEK KONCE???

Dopis pěti stran
- účastníků varšavské schůzky -
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KRESBA: HAŠTABA

POLITIKA -  KULTURA  -  SPORT  -   KOMENTÁŘE
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REPORTÉR
Celý náklad byl zabaven 
a vhozen do stoupy
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MOTTO:
TO KRÁSNÉ RÁNO,
TO SI PAMATUJ, MÉ DÍTĚ... 

       S   radostí   v   srdci   oznamujeme

          že dne 21.8-68 od nás odešlo 

po dlouhé nemoci a drastické

            léčbě
                       ČESKOSLOVENSKO

                      SOVĚTSKÉ PŘÁTELSTVÍ

Pohřeb drahého zesnulého se nekoná, 

jelikož nebylo ani trochu toho

co by se vešlo do Urny.

Netrpte   protož   a   veselte   se, květiny   a   věnec   nejsou 

  nutné.

Amen

Sestry
Bratři

Za pozůstalé



NOVÁ
NA SSSR TISK

SCHRÁNKA

V
ÍTÁ

M
E

   VÁŠ

TI
SK

VAŠE DO NAŠEHO
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v Radě 
bezpečnosti

universita
Karlova

Kolem mnoha událostí ze srpna 1968 jsou 
nejasnosti. Patří k nim ijednání Rady bez­
pečnosti o intervenci v Československu, o 
němž se již tehdy - jak známo - jednalo v 
Moskvě, a které je i dnes často předmětem 
nevěcné a neodborné kritiky.

Zašel jsem za universitním profesorem 
Dr. Jiřím Hájkem, který se srpnové schůze 
Rady bezpečnosti zúčastnil jako českoslo­
venský ministr zahraničí, a zeptal jsem se 
ho na některé konkrétní i mezinárodně práv­
ní aspekty tohoto problému.

Vrátil jste se nedávno k vědecké práci 
a na akademickou půdu. Pokud vím, předná­
šel jste minulý semestr na právnické fa­
kultě mezinárodní vztahy a jste členem vě­
decké rady fakulty sociálních věd a publi­
cistiky.Není Vám zatěžko vracet se po tak 
dlouhé době?

„Mám hodně co dohánět ve studiu materi­
álů. Nejnovější vývoj mezinárodních vzta­
hů přináší mnoho událostí, které se zpra­
covávej í a hodnotí v literatuře. Každý rok 
je to spousta nových knih, které je třeba 
znát.

Má dlouholetá činnost v diplomatické 
praxi mi umožnila aspoň částečně kontakt 
s odbornou literaturou (v té době jsem 
také napsal knížku o Mnichovu a několik 
statíkproblematice mezinárodních vztahů) 
a hlavně mi dala možnost vidět tuto pro­
blematiku z dimenzí zkušeností. Po této 
stránce si zvláště vážím praxe v OSN a je­
jich orgánech.

Přednáškám jsem ani v minulé době neod- 
vykl. Přednášíval jsem velmi často pro 
širší publikum i na některých universi- 
14 

tách. Vždy jsem chtěl být člověkem vědec­
kým, který může studovat, dělat analýzy, 
publikovat je, seznamovatsnimi mladé li­
di a být jim užitečný v jejich procesu 
poznání a růstu.

Říkal jsem to už dávno před tím, než 
jsem odešel z funkce ministra, že je tře­
ba, aby se i v našem veřejném životě u- 
platňovala praxe stálé rotace ve funkcích. 
Myslím si, že bychom se měli oprostit od 
takových kritérií, která jsou téměř my­
stická, a naopak i v politice nastolit 
zcela civilní pohled: hodíš se pro určenou 
práci, vykonávej ji tedy, ale dřív nebo 
později se opotřebuješ a máš mít možnost 
se regenerovat. Funkce na doživotí jsou 
nesmysl a neprospívají ani jedinci, ani 
společnosti."

Ovšem Váš odchod z veřejné funkce byl 
motivován zcela jinými momenty. To je pře­
ce známo. Nejednou jste byl i terčem růz­
ných útoků. Naposledy ve Zprávách, které 
napsaly, že při zasedání Rady bezpečnosti 
v srpnu, "této komedii, režírované impe­
rialistickými mocnostmi, asistoval, proti 
pokynům čs. vlády, i tehdejší ministr za­
hraničí J. Hájek".

„Ano,angažoval jsem se jako ministr za­
hraničních věcí suverénního a členského 
státu OSN v okamžiku intervence pěti stá­
tů způsobem,od kterého se dodatečně v ko­
muniké o moskevských jednáních naše vede­
ní distancovalo. Dal jsem ze své funkce 
pokyn k čs.účasti na jednání Rady bezpeč­
nosti o intervenci v ČSSR a sám jsem se 
toho jednání zúčastnil."

Jak jste se vlastně dostal na zasedání 
Rady bezpečnosti? Vždyť jste byl s celou 
rodinou na dovolené v Jugoslávii.

„V noci na 21. srpna mě volal do Splitu 
náš velvyslanec v Bělehradě a oznámil mi, 
že byla provedena intervence. Okamžitě 
jsem odjel do Bělehradu a odtamtud jsem 
se snažil spolu s členy čs. vlády, kte­
ří byli rovněž v Jugoslávii na dovolené 
(Vlasák, Šik, Gašparík), o spojení s Pra­
hou.

Když jsem se dověděl o svolání Rady bez­
pečnosti, protože 6 jejích členů požádalo 
o projednání intervence pěti států proti 
ČSSR, spojil jsem se telefonicky s New 
Yorkem a druhý den, když jsem zjistil, že 
je komplikovaná situace, jsem tam jel."

Bylo to proti pokynům vlády, jak říkali 
někteří?

„Žádný pokyn čs.vlády zde nebyl. Inter­
vence 21. srpna zabránila, aby čs. vládní 
orgány fungovaly normálně. V té chvíli, 
když už Rada bezpečnosti začala o inter­
venci jednat, jsem učinil rozhodnutí zú­
častnit se jednání, protože nebylo možno, 
aby to učinila vláda. Do New Yorku jsem 
odjel 22. srpna večer.

Od prvního okamžiku jsem o svém jednání 
informoval telegraficky ústavní orgány,

dokumenty
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které bylo lze touto cestou dosáhnout,a 
žádal jsem jejich vyjádření. Jednal jsem 
vždy zcela v duchu prohlášení předsedni­
ctva ÚV KSČ z 21 .srpna, členů vlády, pre­
sidenta republiky i Národního shromáždění, 
kteří označili intervenci pěti států za 
akt odporující vztahům mezi socialistic­
kými státy i mezinárodnímu právu.

V takové chvíli bylo na Radě bezpečnos­
ti OSN, aby vůči takovému faktu zaujala 
stanovisko."

Některé socialistické státy ovšem namí­
taly, že jde o vnitřní věc socialistických 
zemí. ..

„Tato námitka nemá právní podklad. I v 
samotné Varšavské smlouvě, o jejímž cha­
rakteru jako výrazu proletářského inter­
nacionalismu není snad pochyb, (v pream­
buli a v 1.článku) je uvedeno, že členové 
se řídí zásadami Charty OSN a nemají tedy 
nějaké vzájemné povinnosti ani práva, kte­
rá by byla v rozporu s Chartou (říká se 
tam doslova: "V souhlase s Chartou se za­
vazují zdržovat se ve svých vztazích hroz­
by silou nebo jejího použití.")

Dokonce i kdybychom ustanovení Varšavské 
smlouvy vysvětlovali co nejpřísněji pro 
pět států, které u nás vojensky interve­
novaly, a vzali v úvahu jejich tvrzení, že 
nám přišly na pomoc proti jakémusi nebez­
pečí zvenčí, našli bychom ve Varšavské 
smlouvě článek 3., který pro takový případ 
stanoví, že se mají konat společné vzá­
jemné konzultace, a to všech členů Var­
šavské smlouvy (ne tedy pěti ze sedmi pro­
ti šestému!).

Jediný případ, kdy je možno bez takových 
konzultací přikročit k akci a "poskytnout 
pomoc ozbrojenou mocí", je podle článku 
4. situace vzniklá skutečným napadením 
člena Varšavské smlouvy v Evropě státem 
nebo státy, které nejsou členy Varšavské 
smlouvy. Ale i v takovém případě - který 
ovšem u nás neexistoval - musí státy tuto 
pomoc poskytující informovat o svém aktu 
Radu bezpečnosti. A ta pochopitelně o vě­
ci jedná.

Tato povinnost informovat Radu bezpeč­
nosti je ještě silněji vyjádřena i v bi­
laterálních smlouvách, které jednotliví 
členové Varšavské smlouvy (tedy i Česko­
slovensko) mezi sebou uzavřeli po roce 
1955."

Takže jednání Rady bezpečnosti o čs. o- 
tázce bylo zcela oprávněné, jak z hledis­
ka Charty OSN, tak i z hlediska Varšavské 
smlouvy?

„Ano. A také tyto socialistické státy 
po počátečních námitkách, že RB nemá do 
věcí co hovořit, poněvadž prý se interven­
ce dála na pozvání čs.vlády (jejich dele­
gáti nebyli asi dost dobře informováni, 
když to mohli tvrdit), akceptovali meri- 
torní iednání o čs. otázce. Velmi aktivně 
se jednání zúčastnily, ač např. SSSR měl 

možnost meritorní projednávání bojkotovat 
a svým vetem zabránit jakémukoliv usnese­
ní, které by pro ně nebylo přijatelné.

Jednání se zúčastnili nejen zástupci 
SSSR a Maďarska,členové Rady bezpečnosti, 
ale i Polska a Bulharska a - jak známo - 
účasti se domáhala i NDR, která není čle­
nem OSN."

Za takové situace by ovšem bylo nelogi­
cké, aby tu chyběl ten, jehož se takové 
jednání týkalo.

„Ovšemže. Je těžko myslitelné - v situ­
aci, kdy intervenující státy považovaly 
za správné se zúčastnit RB - že by se 
ČSSR, postižená touto intervencí, neměla 
jednání zúčastnit. Její neúčast by mohla 
být vydána tak, že se tím uznává oprávně­
nost a správnost intervence pěti států."

Pět států, které proti nám intervenova­
ly, řešily "vnitřní spor" socialistických 
zemí intervencí a tak jej samy vnesly na 
forum světové veřejnosti, použily tedy 
tribuny Rady bezpečnosti k vystoupením, 
jež byla přinejmenším nepravdivá, pokud 
jde o ČSSR. Ale Československo nemělo po­
dle některých názorů této tribuny použít 
k tomu, aby tyto nepravdy odmítlo a obhá­
jilo svou suverenitu?

„Vycházel jsem pochopitelně z toho, že 
ČSSR, pokud by snad její vláda nerozhodla 
jinak, má nejen právo, ale i povinnost za­
sedání Rady bezpečnosti se zúčastnit. Po­
tvrzuje mi to dodatečně i zpráva U Thanta 
k XXIII. zasedání Valného shromáždění,kde 
řekl, že "v situaci, v níž Československo 
bylo,poskytla OSN jeho vládě příležitost, 
aby předložila svůj případ fóru Rady bez­
pečnosti". Byl jsem a jsem i dnes téhož 
názoru. Mohl tehdejší ministr zahraničí 
ČSSR dělat něco jiného, než se snažit ma­
ximálně využít této příležitosti?"

Ale naše vláda později požádala,aby by­
la čs. otázka stažena z pořadu Rady bez­
pečnosti.

„V době, kdy jsem na zasedání Rady jel 
a na ní vystupoval, nebylo o takové žádo­
sti vlády nic známo. Jednání o čs. otázce 
v podstatě skončilo 24.srpna. Členové RB, 
s nimiž jsem před svým vystoupením i po 
něm hovořil, stejně jako generální tajem­
ník OSN si byli vědomi,že meritorně nelze 
věc reálně vyřešit na půdě RB. Tak to bý­
vá vždy, když je dotčena velmoc s právem 
veta, jak to bylo např. také v roce 1965 
při americké intervenci v Dominikánské 
republice.Ale Rada bezpečnosti mohla svým 
jednáním vytvořit určitou morálně politi­
ckou podporu pro Československo při jed­
nání mezi ČSSR a SSSR.

Zda a jak se to stalo,bude moci s defi­
nitivní platností zhodnotit jen příští 
historik."

Dověděl jste se o nějakém pokynu čs. 
vlády, že máte odejít ze zasedání Rady 
bezpečnosti?
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„25. srpna - den po svém vystoupení na 
RB - jsem dostal z Prahy pokyn v Radě bez­
pečnosti dále nevystupovat. Stálá mise 
ČSSR u OSN poslala pak - z pověření vlády 
- předsedovi Rady bezpečnosti žádost, aby 
byla čs. otázka stažena z pořadu.

RB však této žádosti nevyhověla a otáz­
ku intervence nestáhla z pořadu. Po zve­
řejnění moskevského komuniké neměla o čem 
dál jednat a další projednávání odložila. 
Takový je stav i dnes."

Je zvláštní,že při různých útocích pro­
ti Vám se neútočí většinou na to, co jste 
říkal na Radě bezpečnosti nebo se neuvádí 
v pochybnost Vaše vystoupení, ale spíše 
se šíří pomluvy, jako např., že jste prý 
spolupracoval s Gestapem, že se jmenujete 
původně Karpeles. Připadá mi to skutečně 
absurdní a směšné, protože sám např. vím, 
že jste účastníkem protifašistického bo­
je, že jste byl od listopadu 1939 do kon­
ce války zatčen a vězněn nacisty.

„Je to asi proto, že se těžko může po­
přít oprávněnost RB projednávat interven­
ci a čs. otázku i právo a povinnost ČSSR 
zúčastnit se takového jednání až do opač­
ného rozhodnutí jeho ústavních orgánů. Je 
snazší vymýšlet si různé lži a pomluvy na 
někoho, kdo tuto svou povinnost splnil. 
Myslím, že dobře na to reagoval na pří­
klad tisk rakouských komunistů, když se v 
oficiálním sovětském orgánu Izvěstijích 
objevily známé nesmysly a lži o mém do­
mnělém židovském původu. To je ovšem po­
divné i proto, že někdo, kdo si říká mar­
xista, může to považovat za "argument" 
proti někomu..."

V nedávných dnech byl uveřejněn i v na­
šem tisku materiál, který je uváděn jako 
řeč ministra vnitra Grossera 11. ledna 
1969 v Trutnově. Tvrdí se tam,že jsou ne­
jasnosti o Vašem chování v srpnových dnech. 
Uvádí se, že na cestě z Bělehradu do New 
Yorku jste v Rakousku vyinkasoval nějakou 
částku v šilincích a že jste letěl do USA 
přes Frankfurt nad Mohanem, kde jste do­
stal zvláštní letadlo. Způsob, jak se to 
vše líčí, chce vyvolat dojem, že tu byly 
ve hře nějaké cizí tajemné (a tedy impe­
rialistické) síly.

„Setkal jsem se s tímto tvrzením již na 
několika schůzích. Překvapuje mě, jak lze 
v málo slovech vyjádřit tak mnoho a hlou­
pých lží. Jenom hlavní věc: odletěl jsem, 
jak jsem již řekl, 22.srpna večer z Běle­
hradu do Vídně,23.srpna ráno jsem ve Víd­
ni nasedl do letadla společnosti PANAM, 
pro něž jsem měl letenku koupenou již v 
Bělehradě. Letadlo přistálo krátce v Bru­
selu a odtud letělo přímo do New Yorku.

Světový tisk informoval o této mé cestě 
v dostatečném rozsahu. Napsal také o čet­
ných interviewech a improvizovaných tis­
kových konferencích, které jsem na obou 
těchto zastávkách učinil.
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Je samozřejmé, že ministr zahraničí mu­
sel od svého resortu dostat určitou část­
ku na tuto cestu. Ostatně tuto částku jsem 
po svém návratu už dávno vyúčtoval. Proto 
se ani nechce věřit, že by takové nesmy­
sly rozšiřoval český ministr vnitra. Brá­
ní mi v tom základní představa,kterou ja­
ko občan mám mít o funkci své vlády a je­
jích členech. Kdybych totiž připustil, že 
to ministr vnitra o mně říkal, podlamoval 
bych sám v sobě důvěrukvládě. Musel bych 
pak nutně dospět k závěrům o katastrofál­
ní nekvalif ikovanosti aparátu ministerstva 
vnitra, který takové evidentně absurdní 
lži předkládá svému ministrovi, i k po­
chybnostem o intelektuální a morální úrov­
ni ministra,který se k jejich šíření pro- 
půj čuj e."

Měli bychom být už všichni takových me­
tod ušetřeni. Cožpak se někteří vůbec ne­
poučili z toho, co se dělo v minulosti?

„Ano, máte pravdu. I já bych byl velmi 
rád, kdybych se nemusel již zabývat těmi­
to osobními věcmi, zabývat se minulostí a 
neustále vyvracet různé pomluvy a lži. Je­
jich autoři by snad měli věnovat pozornost 
i energii užitečnějším věcem. Právě ti, 
kdo nám káží doma i za hranicemi o potře­
bě normalizace, by měli vědět, že skuteč­
ná normalizace může začít jen tím, že se 
aspoň přestane lhát. Některé hromadné 
sdělovací prostředky pěti států zřejmě na 
to ještě nepřišly.

Nás by to ovšem nemělo znervózňovat v 
našem poctivém úsilí soustředit se k zá­
kladním otázkám a řešit je konkrétně, 
pravdivě a lidsky. I my na universitě by­
chom měli mít konečně také lepší podmínky, 
abychom se mohli věnovat vědecké práci a 
výchově mladých lidí, kteří nám denně u- 
kazují, jak jsou talentovaní a na jaké 
politické a morální úrovni jsou. Vůči nim 
máme společnou povinnost vytvářet racio­
nální základnu, aby chápali složitost 
světa, dovedli se v něm orientovat a an­
gažovat na správné straně."

Snad se toho jednou dočkáme. I ta naše 
nepříliš šťastně narozená generace.

Hovořil Jaromír HOŘEC
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Jsme 
nejen 
národ 
muzikantů, 
ale i 
šprýmařů. 
Reprodukované 
karikatury 
a vtipy 
to nejlépe 
dokazuj í.
A že smích 
patří i 
mezi 
strategické 
zbraně, 
o tom 
jsme se 
čas tokrát 
přesvědčili...
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POHÁDKA O PĚTI BRATŘÍCH

MALÁK

JIRÁNEK TOLIK 
LEGRACE NA TAK MALEJ STÁT . . . . . 

Poučíme-li se z našich chyb v minulosti, pak. nevidím 
důvodu k vašim obavám o osud tohoto ostrůvku.

DOKUMENTY DOKUMENTY

49 způsobů, jak dosáhnout socialismu opravdu osvíceného HAĎÁK 



KAREL BRADÁČTYTO ukázky z Dikobrazu jsou převzaty 
z ročníku 1969.Plně vystihují tehdej­
ší situaci i náladu u nás doma. A pře­
devším "Otázky" Karla Bradáče, uve­
řejněné v novoročním čísle, dostaly 
téměř stoprocentní "odpovědi" - byl to 
zřejmě zasvěcený pokus o horoskop...

Nový rok je no pochodu, starý zůstal vzadu. 
Co se stane v tomto roce, otázky si kladu.

Není leden jako leden. Letos není loni. 
Proto hlavou neodbytně otázky se honí.

Přijde únor. Na Hromnice, vedlejšími vrátky, 
nepůjdeme nenápadně o hodinu zpátky?

Někdy ještě v březnu padáš přes ledově 
kvádry.

Nebudeme posilovat prokřehlé už kádry?

Přijde jaro doopravdy, nebo jsem jen nalít? 
Čarodějnice už v dubnu nebudeme pálit?

Máj už juchá I Bude to však vskutku měsíc 
lásky?

Nebo budem místo lásky utahovat pásky?

Ajta, červeni Začíná nám krásná dovolená. 
Nebude snad u někoho trochu vynucená?

Červenec je měsíc štědrý na plodivé síly. 
Nebudeme muset sklízet, co jsme nezasili?

Jen ať nejsou naše pole tichá, klidná, 
trpná I 

Nebudem se tiše ploužit ve znamení srpna?

A když v září babí léto stříbrem svým nás 
zvábi, 

nebudeme prihrbení jako staré báby?

Říjen, měsíc vinobraní, říjen, měsíc vína I 
Nenastoupí koncem roku po všem kocovina?

Nebudeme sklesle dumat, podepřenou 
bradu, 

proč to na nás všechno padá takňák
v listopadu? 

Prosinec je. Konec ptaní. Ať to jak chce 
zebe, 

žádný Vykupitel už nám nespadne sám
s nebe.

JAN VYČÍTAL

A tím 
také 
končí 
naše 
nikoliv 
vzpomínání, 
ale 
naše 
připomínání.. .

OTÁZKYDOKUMENTY DOKUMENTY

. . JAK DOPADLO JEDNÁNÍ, JAK DOPADLO,
PŘESTAŇTE SE POŘÁD JEN HONIT 

ZA               LACINEJMA SENZACEMA!

CHÁPU, CHÁPU, ALE  UZNEJTE, ŽE

„ZEMSKÝ RÁJ TO NA POHLED”
ZNÍ DOST NACIONALISTICKY

TAK NÁM VILÉM ZJISTIL,  
ŽE HYNEK A JARMILA JSOU , 

AGENTI IMPERIALISTICKEJCH MOCNOSTÍ

Ilustroval E. Seyček

...ALE, PANE PALIVEC,
TADY PŘECE STÁVAL
STALINŮV POMNÍK...
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Vy starší snad pochopíte    ce. Zpracování tohoto ná- 
zcela odlišnou versi známé mětu je tentokrát velmi 
pohádky o Červené Karkul-        současné a politické.

ČTK

VLK

Vlastimil Lepší - 
námět Frant. Bulánek 

„Sem chodí z ciziny první zprávy 
o tom, co se u nás stalo.”

Já, Vlk, přiznávám sebe­
kriticky, že jsem se dopustil 
částečně chyb. Bylo to o- 
všém v dobách neustálých 
zvratů a v dobách, kdy na­
še smečka hledala tu nej- 
lepší cestu pro všechny oby­
vatele lesa. Museli jsme 
se prokousávat kupředu, 
sami, bez zkušeností. Teh­
dy šlo o to, jak řešit pro­
blémy, které před námi 
stály. Jelikož jednoho dne 
přede mnou stála znenadá­
ní Karkulka, pozřel jsem ji, 
protože jsem věřil tomu, 
co se o ní říkalo, šedí vlko­
vé, zkušení vůdci, tvrdili, 
že se vyvyšuje nad ostatní 
a že chce navíc nedůstoj­
ným a nechutným způso­
bem oslavovat babičku, ja­
ko bychom si nebyli všichni 
v lese rovni. Důkazem byl 
košík plný sladkostí, který 
Karkulka ve zmíněný den 
skutečně babičce nesla. Ba­
bičku’ jSem pozřel krátce 
před Karkulkou,neboť jsem 
věřil, že je živlem rozvrat­
ným a podvratným. Byl 
jsem pak napaden a zraněn 
myslivcem, který mi rozřízl 
břicho a byl za to po záslu­

ze odsouzen smečkou k roz­
trhání. Pokud jde o jeho 
osud, všichni vědí, že vy­
stupoval jako oportunista 
a střílel v lese zcela libovol­
ně’tak zvanou „škodnou”.

Jsem si ovšem vědom, 
že jsem se částečné vůči ba­
bičce i Karkulce provinil, 
ale nejsem za tento čin od­
povědný, neboť jsem tehdy 
věřil a učinil jsem to jen 
pro dobro lesní říše a smeč­
ky. Musím také říci, že mne 
babička a Karkulka pořá­
dně tížily. Prohlašuji na 
svou čest, že babička i Kar­
kulka teď už smějí do lesa 
a že jsou zproštěny obžalo­
by, která na ně byla uvale­
na. Mohou se tak stát rov­
noprávnými obyvateli na­
šeho milého lesa a já je tou­
to cestou vítám zpátky, me­
zi nás.

Ať žije Karkulka a ba­
bička!

Ať žije náš les!
Ať žije naše smečka!
S pozdravem „když se ká­

cí les - lítají třísky” -

STAVEBNINY

STAVEBNINY

Dne 1.4.1969 byl zaba- ven 
celý náklad čs. satirického týdeníku
pro tyto čtyři pře- tištěné 
karikatury.

„...koukejte, fungl novej mikrofon!

PROHLÁŠENÍ
Ivan Kraus

DIKOBRAZ

 Zdeněk Žáček

Petr Juřena
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Jiří Petrák

V PRAZE 

ZABAVENO

2

1

(Z červencových Proměn)



Teofil
ACH, TO PTACTVO

NEBESKÉ, JAK ONO
SI SVOBODNĚ V
POVĚTŘÍ POLETUJE

POZOR !
          STÁTNÍ HRANICE
    SOCIALISTICKÉHO
ŠAFÁŘOVA DVOREČKU

IMPERIALISTÉ !
ZAHNÍVEJTE SI
VESELE A
NAVŠTĚVUJTE
KRÁSYŠAFÁŘOVA 
DVOREČKU !

INTELIGENT

DEJ MARX
ŠTĚSTÍ 
DOMU TOMU

vot, što 
to slyším
e kontra

- postřeh
čudný.rapórt

- vať
bystro!

PST, NA ŠAFÁŘOVĚ
DVOŘE VŠECHNO

TO KRÁKOŘE!!!
A KROMĚ TOHO
LEZOU FURT NA 
ZEĎ A KOUKAJÍ
PŘES NI

C
EN

A
35.-

TOVÁRYŠČI, NA ŠAFÁŘOVĚ DVOŘE JE SITUACE 
ZNAČNĚ VYHROCENÁ. VŠUDE SE VYSKYTUJÍ ELEMENTY DO 

NĚKOLIKA JSEM I ŠLÁPL PŘI SVÉ POSLEDNÍ ZDVOŘILOSTNÍ
NÁVŠTĚVĚ, KTERÁ PROBĚHLA V SRDEČNÉM DUCHU A 
NAPROSTÉM                                       POROZUMĚNÍ.
POD JEDNÍM MOSTEM                         JSME DOKONCE
NAŠLI I PYTEL !!                                     JE NUTNO
ZAKR                                      OČIT !

ÉÉÉJ ÚÚCHNĚM
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TAK TADY NÁS MÁTE, 
HOLOUBCI! NABOURALI 
JSME SE VÁM S OSTATNÍMI 
SOUDRUHY TROCHU DO 
VRAT, ALE I PŘESTO JE MI 
RADOST VE VAŠICH OČÍCH TOU 
NEJLEPŠÍ ODMĚNOU. VOT VAŠE
                                DĚLO!

VÁM PODĚKOVÁNÍ A LÁSKU VÁM, ANEB
NEŠŤASTNÝ               ŠAFÁŘŮV DVOREČEK

KAM JSI MI DAL
TEN PYTEL S ONUČKAMI,
VOLOĎO?

MÁŠ HO 
POD MOSTE
M BORISI!
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EJ, KAM CHVÁTÁTE, GOLUBČIKI, POČKEJTE,
AŽ VÁM TOTADY PORYCHTUJEME, 
A AŽ BUDE VŠE GOTOVÉ, PAK BUDETE 
MÍT ŠAFÁŘŮV DVOREČEK, JAK 

KLÍCKU!

ZRÁDCI
EMIRANTY
, EMANI

2 km HŘBITOV

SE SOVĚTSKÝM
SVAZEM AŽ NA 
VĚKY

NAŠI MOLDCI BUDOU SPÁT VE 
VAŠICH POSTELÍCH          POUZE DOČASNĚ

DO PRDELE
TO SLUNCE

ALE DNESKA
POPIG!

ANNO,
              JE

O KULTURU SE 

VÁM BUDE STARAT 
ZDE-SOUDRUH KONIÁŠ

A POD TÍMTO 
VEDENÍM A POD 

RUDÝMI
PRAPORY PROSPĚJET

E          K ŠŤASTNÝM, 
ZÁŘNÝM ZÍTŘKŮM

A VŮBEC, MĚ SE
VAŠE BUDOUCNOST
JEVÍ V TĚCH....

...NEJRŮŽOVĚJŠÍCH BARVÁCH

WETTERPROGNOSE:
ALPENSÜDEITE
SCHÖN

KOPFRDEKL, NÍM, 
ČI BDÍM? VŠE BYL JEN SEN,

AVŠAK MĚ OSOBNĚ VYHOVUJE
TEN ODSTÍN RŮŽOVÉ BARVY,
KTERÝ VRHÁ VYCHÁZEJCÍ

SLUNCE NAD MATTERHORNEM !

l -r^"T7-Z?á fíAaSí__ _____ IWí
DAVAJ ČASY, URAN BOTINKY, 

MAŠINY DĚVOČKY ETC. TOVARIŠČ!



NEPUDU DOMŮ, 

NEPUDU DOMŮ, BYL 
BYCH DOMA BIT!

ABEL

BYLI TAKY BRATŘI
KAIN

&
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NA HRADĚ Srpnově se ono­
ho léta sešly události tak podi­
vuhodné, že nebylo lautr nic ku 
práci. Jen panský pacholek 
Hruška žebronil na vojenském 
vysloužilci Mušketýrovi, aby mu 
aspoň na chvilku půjčil pistol­
ku. Jenže Mušketýr měl svoje 
instrukce, co se týče pistolky, 
přímo od samotného hófrata 
Jodase Voka z Rožmberka, ře­
čeného též Lomikar. Tuto (pis­
tolku) měl v nestřeženém oka­
mžiku podstrčit pod duchnu jis­
tému Kozinovi, aby mohl být 
po právu popraven. Zmíněnou 
skutečnost ovšem panský pacho­
lek Hruška při svém vzdělání 
nemohl vytušit a tak všemožně 
vyhledával příležitost, kterak se 
Mušketýrovi pomstít. Většinou 
ho vytrestával tím, že obtěžoval 
na seníku jeho dceru Světlu, 
která měla na starosti amorti­
zaci desátku.

Jak už bylo předesláno, vládl 
na dvoře srpnovském poiklid. Až 
do té doby, kdy vycválal do 
vrat posel od sousedních Tala- 
fúsů na bujném rapovi. „Slyšte, 
přátelé, náš zasloužilý zeman 
Emanuel Talafús, přítel všech 
uměnověd, zplodil dědice! 
Všechny si vás dovoluje co nej­
srdečněji zváti na křtní slav­
nost.“

Když se srpnovský pán vrátil 
se svým synem na zboží, spě­
chala mu vstříc s radostnou 
zvěstí jeho útlá žínka Vaňho- 
vá-Lepší ze Srpnová. „Oh, dra­

hý muži, celý den byl tak fád­
ní, jen dvorní trubadúr Tassius 
občas udivil veselým příběhem. 
Až teprve posel od Talafúsů 
vnesl do mé duše, tak opuštěné 
na tom našem vzdáleném pan­
ství, radost. Švekruše povila 
synstvo a jsme zváni ha krtiny."

„Je, juch, pojedeme do Ce- 
chie!“ tleskal radostně ručkama 
mladý pán. „To jsem zvědav, 
jestli má eště strýček- Emanuel 
na svém dvoře ta malá, růžová 
prasátka!“

„Ale, copak jsme ti, synu, dali 
nadarmo školy?“ podivila se 
máteř. „Vždyť to už dnes budou 
pěkní čuníci!“

„Pravda, pravda“, usoudil 
srpnovský pán a odebral se do 
komnat.

Na druhý den bylo na dvoře 
živo. Ze stájí byly vytaženy ko­
čáry, podkoní vyvedl ze stáje 
nejlepší čtyřpřeží, které kdy na 
srpnovském zboží bylo. Byly to 
nikterak mladí, ale bujní koní­
ci se zajímavými jmény. Páter, 
Doktor, Honoris a čtvrtý — to 
byla kobyla — slul Causa. Když 
bylo zapraženo, vyšli z domu 
srpnovští páni. Rozloučit se při­
šla veškerá čeládka. Ani starý 
pán se neubránil slzám. Byv 
několikrát vyvolán, pronesl ně­
kolik srdečných slov na rozlou­
čenou, poté přehlédl panství a 
dal pokyn Vjó! Ještě notný kus 
cesty mu zněl v uších oddaný 
hlas poddaných: Ať žijí Srp­
novští!

Dlouho, předlouho jeli Srp­
novští na slavnost křtu na Ta- 
lafúsovo panství. Až stanuli na 
vrcholku hory, starý se zahle­
děl směrem na východ a zvo­
lal: „Hle, náš cíl!“

Na hranicích je očekávala jen 
početná skupina Talafúsových 
zbrojnošů a přesto ve vší slá­
vě je uvedla před samotného 
Emanuela.

„Vítej, bratře!“ zvolal dvoj- 
ctihodný Talafús. „Cože tak na­
jednou jsi zavítal na mé zboží? 
Proč jsi nedal předem zprávu 
po rychlém poslu? Nebýt mých 
janičářů, ani bych nezvěděl, že 
k nám míříš.“

Starý pán ze Srpnová se za­
razil. Co to ten Talafús vede za 
podivnou řeč? Záhy se osmělil 
a pravil: „Ej, bratříčku, copak 
jsi nevzkázal, že syna ti žena 
povila a že jsem zván na 
krtiny?“

„Eh, kde bych já! Však znáš, 
co o tom soudí felčar. Ale když 
už jste tu, o nic nepřijdete. 
Mám pro vás něco lepšího než 
krtiny. Popravu. Jistého Kozinu 
dnes zkrátíme o hlavu. Sám 
hófrát Jodas Vok z Rožmberka 
mě požádal, zda by se nemohla 
poprava toho ničemníka konat 
na mém dvoře. Představ si, že 
u něho našli pistolku!“

„Svatba jako poprava, vem to 
nešť,“ odvětil pán ze Srpnová. 
„Jen když je důvod k napití!“

Z ULÍKOVA KALENDÁŘE

UK
s r p n o v š t í páni KAREL ULÍK
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4. Jak na vás působí jaro?

3. Co byste chtěl postavit 
na nohy, kdybyste mohl?

1. Co vám leží v žaludku, 
na srdci a na jazyku?

2. Jak si představujete 
CSSR v roce 2000?

s Janem 
Vyčítalem

5. Váš osvědčený lék na 
rozbouřené nervy?
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RADIO
Dotaz na Radio Jerevan: Existuje marxisticko-lenin- 

ská definice tanku?

Radio   Jerevan   odpovídá: V principu ano. Tank je pro­
storná limuzína pro turisti­
cké návštěvy spřátelených 
zemí.

x  x  x

Dotaz  na  Radio  Jerevan: V kapitalistickém tisku se objevují pomluvy, že 
se našim vojákům nepodařilo navázat s obyvatel­
stvem Československa přátelský kontakt. Přitom 
jsem viděl fotografie, na kterých občané vojákům 
živě mávají. Jsou tyto obrázky pravé?

V principu ano. Jedná se totiž o jednotky, které 
Československo v rámci výměny opouštějí.

Radio Jerevan odpovídá:

Dotaz  na  Radio  Jerevan: Je pravda, že vedoucí činitelé naší strany hro­
zili českým úchylkářům jenom prstem?

Radio   Jerevan   odpovídá:   V   principu   ano.   Prstem   na   spoušti.

Dotaz   na   Radio   Jerevan:   Je   možné   vypudit   naši   armádu   z   Československa?

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano. Bohudík však není československá 
armáda vyzbrojena hokejkami.

x  x  x

x  x  x

x  x  x

Dotaz na Radio Jerevan: Jaký význam vůbec má Svaz československo-sovět- 
ského přátelství?

Radio Jerevan odpovídá: Prosím, abyste omluvili malou poruchu ve vysílá­
ní ...

x  x  x

Dotaz   na   Radio   Jerevan:

Radio  Jerevan  odpovídá:

Kapitalisté nás neustále napadají. Mimo jiné i 
tím, v jakých podmínkách musí naši občané bydlet. 
Můj přítel přitom obývá se svou manželkou pěti- 
pokojový byt se dvěma koupelnami a krásnou tera­
sou.

V principu máte pravdu. Pro u- 
přesnění je snad radno uvést 
jeho adresu: Praha 6, Na Hans- 
paulce ...



VODOROVNĚ
1) Předložka - lázně na Slovensku - části 

vozů - dětsky "jíst" - plaz.
2) Část vozu - 1. část tajenky - směnečný 

ručitel.
3) Zesílený zápor - zn.vodíku a kyslíku - 

část pán.obleku - býv.zn.české čokolá­
dy - mužské jméno - ozn. aut Turecka - 
iniciály něm.názvu švýc.velkobanky.

4) Lesní porost - hov. Oldřich - býv.čsl. 
obch.dům - muž.hlas - papoušek - velký 
stepní pták - úkon fotbalisty.

5) Židle (trůn) - přítelkyně - zelenina.
6) Zn.jódu a kyslíku - předpona pro "vel­

mi malý" - prostor pod krovem - ptačí 
potrava - hrdina staroindického eposu 
Rámajánam - ital."jsem" - ačkoliv.

7) Uhynula - slov."farář" - jméno pěvkyně 
Destinové - elektroda - malé lano.

8) Spojka - výrobek z obilí - autor žádo­
sti - lesní zvíře - severské zvíře.

9) Řím.6 - materiál k výrobě svíček - ku­
chyňská potřeba - angl."starý" - před­
ložka - křoví s ostny - řecké písmeno.

10) Oblý obrazec - místnůstka (pro převlé­
kání ap.) - ten. výraz - pasti - stát­
ní pokladna.

11) Přechodník slova lézti - angl."jeden" - 
2.část tajenky - první žena - vulgární 
výraz pro starou ženu.

12) Obec na již. Moravě - ž.jméno - amino- 
benzeny.

SVISLE
A) Někam - slov. "Pavel".
B) Hudební soubor o 9 členech - angl.muž. 

křestní jméno.
C) Druhá polovina názvu israelské letecké 

společnosti - ozvěna - náboženský ob­
řad - nádoba pro kytky.

D) Dokončil holení - škůdce textilu - slo­
vensky "jak".

E) Označ. nacistických vojsk - hov.Olga - 
zn.kyslíku a síry - kujný nerost.

F) Bor-ř.601 - hov."lhostejno" - spojka.
G) Ž.jméno - ä - potom - správní celek.
H) Vodní pták - "kůže" stromu - ř.101 - 

spojka.
I) Slov."co" - malá ves - honí.
J) Zn.kryptonu - arab.kalif - tur. "otec"

- zápor.
K) Vrch u Třebechovic - začátek a konec 

abecedy - hovorově Eduard v 5.pádě 
ochranný bůžek.

L) Zájmeno - zn.průměru - vůně - postel.
M) Vojenský šálek - zač. abecedy - etc. - 

něm. "jsem".
N) Franc.člen určitý - španělské město na 

východ od Malagy - angl."jeden" (obr.)
- franc, "jdi!"

O) Řecké písmeno - větrná bouře - potřeba 
kowboye.

P) Spisy - jméno Komenského - ř.501 - zá­
jmeno ukazovací.

Q) Výměšek těla - ozn.aut Dánska - zkrat­
ka adresy - ráj.

R) Souhlas - pohodný - ozn. aut Rakouska, 
Norska a Thajska - šelmy.

S) Zájm. osobní ve 4. pádě - strom - něm. 
"on" - něm. "úhoř".

T) Potřeba k chytání velryb - zn.uhlíku a 
neonu - zn. vizmutu.

U) Zn.argonu a vanadia - inic.sport.klubu 
Slávie - iniciály Organisace spoj, ná­
rodů (v přesmyčce) - země na Blízkém 
Východě.

V) Stát v USA - plavidla.
W) Zachycovač - oplocený les.

Tajenka z minulého čísla: ”Přímá cesta je 
nejkratší.„
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MAGAZÍN   73,   číslo   8 - 11.srpna   1973

Příští   číslo   vyjde   dne   12.září   1973
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Kdykoliv zavolejte, rád poradím též 
při koupi nových hodinek.

ODBORNÉ
OPRAVY

MALÝ   OZNAMOVATEL

HODINKY● HODINY●BUDlKY

ZETEK

26

Antonín ZETEK, lllnauerstr.24, 8307 Effretikon

jsou pro vás vyráběny v Holandsku a NSR. 
Ceny: Fr. 315.- 375.- 450.-
Přijít nebo zavolat můžete i večer!

KVALITNÍ  PSACÍ  STROJE  S  ČESKOU  TASTATUROU

Telef.01-27 48 62
priv. 01-99 37 52

Helmut WEBER
Bungert 6

8910 ZWILLIKON

Vám vždy rychle, 
výhodně a kvalitně 
opraví Váš krajan, 
odborník-hodinář

— Čs. svaz křesťanských pracujících ve 
Švýcarsku,mís tni skupiny Winterthur a Zü­
rich, srdečně zvou všechny Čechy a Slová­
ky na KRAJANSKÉ SETKÁNÍ V PŘÍRODĚ v sobo­
tu 18. srpna 73 od 17 h. na terase restau­
rantu Hochwacht na kopci Pfannenstiel (s 
vyhlídkou na Zürichsee a Greifensee). ----  
K poslechu a tanci hrají soubor M.Smetany 
a disc-jockey Kája s melodiemi naší domo­
viny. Populární "smutný muž" Jaroslav Vá­
lek   vesele   vypráví...   -   Vepřové   kotlety   a

co  se  kdy  kde  koná...

O OZNÁMENÍ LÉKAŘŮM. Aby naši čtenáři by­
li informováni o tom, na kterého lékaře 
se mohou obrátit v případě potřeby jazy­
kem mateřským, chceme v některém z příš­
tích čísel Magazínu uveřejnit seznam všech 
našich lékařů, kteří mají ve Švýcarsku či 
jinde v Evropě vlastní ordinaci. Prosíme 
proto lékaře,kteří mají zájem být uvedeni 
v tomto seznamu, aby nám sdělili: jméno, 
adresu ordinace, specialisaci a telefon.- 
Sdělení adresujte na Magazín, Postf. 110, 
8034 Zürich.

O Rozvedená úřednice (38) by se ráda se­
známila s osamělým pánem. "Musí se přece 
žít." Nab.pod zn."AV-2O8" do adm.Magaz.

Inzertní tarify:
A) Za inzeráty sázené tiskárnou:
1/1 str.Fr.550,-; 1/2 str.Fr.280,-; 1/4 
str.Fr.160,-; 1/8 str.Fr.85,-; 1/16 str. 
Fr.50,-. Při opakováních slevy.
B) Za inzeráty kombinované tiskárenskou 
sazbou a strojopisem je cena úměrná ve­
likosti inzerátu. Cena celostránkového 
inzerátu je Fr. 440,-.
C) Malý oznamovatel (pouze strojopis): 
do 4 řádků Fr.10,-, za každý další i za­
počatý řádek Fr.2,20. Značka: Fr.1,50.

Inzertní kancelář ve Frauenfeldu je ur­
čena pro švýcarské inzerenty a neovládá 
češtinu.

Objednávky inzerátů a nabídky na inzerá­
ty pod značkou zasílejte na adresu: 
MAGAZÍN, Postfach 110, 8034 Zürich. 
Tel.01-32 76 28 (večer).

uzeniny přímo z rožně, na čepu plzeňský 
Prazdroj. - V případě nepříznivého počasí 
posezení na vyhřívané terase a v přilehlém 
starodávném restaurantu. - Vstupné 5 Fr. 
Kde je Pfannenstiel? Autem od Winterthu- 
ru přes Uster směr Forch, od Zürichu přes 
Forch směr Egg, z křižovatky před Egg na 
Pfannenstiel. Z Zürichu lze použít lokál­
ní dráhy "Forchbahn" od nádraží Stadelho­
fen do Eggu,odtud tur.stezkou asi 30 min.
— Haló Liberec................tady Evropa! Druhý 
sjezd Liberečáků svobodného světa se koná 
opět v lázních Zurzachu ve Švýcarsku (na 
Rýně) 15. a 16.září v české restauraci Waag 
(náj. rodina Kalivodova). Hromadné ubyto­
vání na vlast, matracích účastníků je za­
jištěno, deky, plavky s sebou! Zájemci o 
ubytování v hotelu se obrátí přímo na Ver­
kehrsverein Zurzach AG. Na zajištění ve­
čeře a nápojů poukažte Fr.20. Jablonečáci 
a ostatní krajané vítáni. 0 event, infor­
mace si napište pod zn. "MZ-208" do admi­
nistrace Magazínu.
— Schůzky l.odd. Československých skautů 
ve skautském domě v Badenu: 18.VIII., 8.a 
29.IX., 20.X., 10.XI., l.XII. vždy přesně 
v 15,00 hodin.
— SOKOL WINTERTHUR pořádá v sobotu 22.9. 
ve velkém sále Volkshaus posvícenskou zá­
bavu. Začátek v 15,00, konec v 02,00 hod. 
Přenocování možné v nedalekém kempingu, 
při včasné objednávce možno zajistit též 
hotel.

Tel. 052 / 32 53 08



krajané   nám   nabízejí...

Čs.-švýcarská elektrotechnická firma v 
Bernu poskytuje krajanům: 15-25% slevu na 
veškeré radiotechnické výrobky (mimo Bern 
zašleme),10-15% slevu na radio- a elektro­
materiál a 20% slevu na opravy, zakázky a 
projekty. - Služba radioamatérům, výroba 
tištěných spojů, stavební jednotky a ná­
vody s použitím více obvodů. - Suchánek + 
Hässig Interelectronic, Muesmattstr. 48, 
Postfach 2199, 3001 Bern. Tel. 031-232140 
i večer.

Knihy všech čsl. exilových nakladatel­
ství (CCC Books, Index, 68 Publishers To­
ronto) si můžete objednat na adrese: Oskar 
Krause, Rebenstr.2, 8307 Effretikon. Tel. 
052-32 41 76.

Nejen kvalitní maso, české a slovenské 
uzenářské speciality, ale též náš pravý 
chléb s kmínem dostanete v řeznictví Jo­
sef Čurda, Zürich, Morgartenstrasse 11, 
telefon 01-23 52 65.

Česká jídla, českou obsluhu, plzeňský 
Prazdroj, přátelské posezení - to vše Vám 
poskytuje restaurace Roter Stein v Cury- 
chu, Herrligstrasse 39. Tel.01-62 37 40.

O Rozvedená Češka středních let se ráda 
seznámí s charakterním krajanem. Nab. pod 
zn. "UJ-208" do adm.Magazínu.
O Úřednice (49) seznámí se s mužem do 60 
let.  Nab.pod   zn.   ”IS-208”   do   adm.Magaz.

Zveme všechny krajany k návštěvě zná­
mých švýcarských lázní Zurzachu a též k 
návštěvě hotelu Waag s památným tržním 
dvorem. - Česká, maďarská a balkánská ku­
chyně. - Každou sobotu a neděli při pří­
znivém počasí speciality na venkovním gri­
lu. - Samostatné místnosti pro rodinné o- 
slavy. V současné době výstava obrazů če­
ského malíře "Reona". - 0 dobrou náladu 
se každý večer stará oblíbená česká hudba 
Jožky a Nadi Illešových. Na Vaši návštěvu 
se těší rodina Kalivodova.

Vážení přátelé!
Jistě každý z Vás má známého krajana, 

který žije v exilu mimo Švýcarsko. I jemu 
bychom rádi poslali několik čísel MAGAZÍ­
NU zdarma a nezávazně na ukázku, aby se 
mohl rozhodnout, zda se stane členem naší 
čtenářské obce. Za oznámení jeho adresy 
Vám předem srdečně děkujeme.                                 MAGAZÍN

S94

Gesucht selbständiger, zuverlässiger
Elektromonteur
in gutbezahlte Dauerstellung.
Franz Kretz, Elektrische Anlagen
6015 Reussbühl
Telefon (041) 55 19 55

Gesucht 2 bis 3
zuverlässige Maler
Hoher Lohn.
Alois Stadelmann, Malergeschäft 
Hirtenhof 3, 6000 Luzern
Telefon (041) 44 31 41

S86

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft 
tüchtiger Autospengler 
in gut eingerichtete Werkstatt.
Angenehmes Arbeitsklima.
Autospenglerei K. Vonlaufen 
Lindenstrasse 38a, 6015 Reussbühl
Telefon (041) 23 79 67 oder 22 98 68

S90

Melden Sie sich bei
Firma H. Sieber, Aufzugtreppen
Brunnhalde 9, 6000 Luzern
Telefon (041) 31 38 38

S79

für interessante und -abwechslungsreiche 
Arbeit in der Werkstatt. Sie werden bei uns 
sorgfältig eingearbeitet, so dass Sie sich in 
unserem Team wohlfühlen werden.

Schreiner und 
Werkstattarbeiter

Gesucht per sofort

Obchodní, spolkové 
a soukromé tiskopisy

BGZ Buchdruckerei 
zum Gutenberg AG Zürich 
Rennweg 38 Tel. 27 22 92
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In mittelgrossen, modern eingerichteten 
Innenausbaubetrieb suchen wir
1 Möbelschreiner
Nebst gutem Arbeitsklima bieten wir zeitge­
mässen Lohn sowie die Möglichkeit, Fran­
zösisch zu erlernen.
Fritz Huwyler, 1880 Bex
Ebénisterie, Telefon (025) 5 22 78

R. Auer, Schweissarbeiten, Montagearbeiten
5001 Aarau, Telefon (064) 24 61 14

Wir suchen tüchtigen und zuverlässigen

Sanitär-Magaziner
für Vertretung des Lagerchefs sowie Mithilfe 
in der Gürtlerei und allgemeine Magazinar­
beiten. — Wir bieten Ihnen eine selbständige 
und gutbezahlte Dauerstelle in kleinem 
Team. Sparversicherung und 5-Tage-Woche. 
Bedingung gute Deutschkenntnisse.

TRINACRIA AG, 8037 Zürich, Nordstr. 194
Tel. (01) 44 52 20, intern 37 oder 40

A278

Gesucht ein tüchtiger

Bodenleger
Guter Lohn und Soziaileistungen.
Jos. Brunner, Bodenbeläge
6403 Küssnacht, Telefon (041) 81 28 86 S84

S84

Gesucht tüchtiger

Schreiner
für Bank und Anschlag, für selbständige Ar­
beiten. Zeitgemässe Entlohnung.

Bei Zimmer- und Wohnungssuche werden 
wir Ihnen behilflich sein.

S83

Jos. Fänger, Schreinerei-Innenausbau
6055 Alpnachdorf, Tel. (041) 96 14 68

Suche tüchtigen

Schlosser/Schweisser
(Tagesspesen)

Přijme

ZÁMEČNÍK a 
POMOCNÝ ZÁMEČNÍK
Hledáte-li byt, budeme Vám rádi nápomocni.

A256

Schlosserei August Quadrelli
Erlenstrasse 13, 8134 Adliswil
Telefon (01) 91 32 42 n. 45 72 60

Přijme se

šofér kat. D
pro výklopník.

Hlašte se prosím u:

Solloz + Morkel, 8620 Wetzikon
Baggerunternehmung, Schönenwerdstr. 60
Telefon (01) 77 14 47

A254

Do středně velkého hotelu ve Fleurier (neu- 
chátelský Jura, 4500 obyvatel) se přijmou:

2 děvčata do kuchyně
1 pokojská
1 děvče do bufetu
Nástup 1. prosince 1973 při převzetí pod­
niku. Dobrý vztah, upravená prac. doba, 
mladý dynamichý podnik.

Familie Emil Wenger-Vaucher
Hotel National, 2114 Fleurier
Telefon (038) 61 21 47

S82
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Gesucht tüchtiger, gelernter

Maler
Selbständiges Arbeiten, angenehmes Ar­
beitsklima. Eintritt sofort oder nach Ueber- 
einkunft.

Paul Ambauen, Malergeschäft
6375 Beckenried (NW), Tel. (041) 64 30 80

S81



BALZERS AKTIENGESELLSCHAFT FÜR 
HOCHVAKUUMTECHNIK
UND DÜNNE SCHICHTEN
FL-9496 Balzers, Fürstentum Liechtenstein

BALZERS

BALZERS
závod Trübbach

NÁSTROJAŘI 
SOUSTRUŽNÍCI 

ELEKTRO­
MECHANICI

pro Vás připravil:

— zajímavé úkoly
— vábivé pracovní podmínky
— možnost výhodného bydlení.

Zeptejte se na to některého z našich zaměst­
nanců a nebo ještě lépe: zeptejte se přímo 
v našem osobním oddělení. Telefonicky nás 
zastihnete na čísle (075) 411 22. Žádejte lin­
ku 2155. (Drahou nebo postautem je to od 
Vašeho bydliště jen skok. A jistě bychom 
byli s to Vaši cestu do práce ještě zkrátit — 
a při tom bezplatně.)

Máme zájem, aby se Vám u nás líbilo, a pro­
to se staráme o příjemné pracovní prostředí. 
Víme, že tato skutečnost ovlivní i Váš pra­
covní výkon a z toho budete mít prospěch 
opět Vy.

Těšíme se na Vaše zavolání.

BALZERS AKTIENGESELLSCHAFT FÜR 
HOCHVAKUUMTECHNIK
UND DÜNNE SCHICHTEN
FL-9496 Balzers, Fürstentum Liechtenstein

BALZERS
A187



Přijmeme ihned nebo později dle dohody 
spolehlivé a čestné

noční strážce
pro Zürich a okolí. Jedná se o zajímavou a 
samostatnou práci. Nabízíme dobrý výdělek, 
běžné sociální podpory a bezplatné přidělení 
pracovního oděvu.
Napište nám nebo zatelefonujte.

2 Heizungs-
Sanitär­
monteure

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft

A267

Ernst Maurer, Heizung-Sanitär,
5504 Othmarsingen, Telefon (064) 56 15 31

geboten wird sehr hoher Leistungslohn, 
nebst gut ausgebauten Sozialleistungen. 
Bitte melden Sie sich telefonisch oder 
schriftlich bei:

FRUROS AG, 8048 Zürich
Bewachungsgesellschaft
Badenerstrasse 681, Tel. (01) 62 2040/41

A143

Wir suchen initiativen, selbständigen

Eisenbeton­
zeichner
für die Bearbeitung interessanter Bauauf­
gaben aus dem Eisenbetonhochbau sowie 
evtl, für selbständige Bearbeitung von Tief­
bauarbeiten.

Gute Entlohnung und Sozialleistungen.
Eintritt nach Vereinbarung.

H. Jakob + U. Blumer
Ingenieurbüro für Hoch- und Tiefbau
5620 Bremgarten (AG)
Telefon (057) 5 26 22 oder privat (057) 52737

A271
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Přijme se

zámečník - pom. zámečník

A103

R. Bucher, Schlosserei, 8047 Zürich
Freilagerstrasse 33, Tel. (01) 52 06 70

S nástupem od 1. srpna 1973 nebo dle doho­
dy hledáme do naší nové továrny tvrdých 
kovů v Hitzkirch LU

zaučené mechaniky a 
zaučené soustružníky

pro zajímavé práce ve formovně tvrdých 
kovů, které budete moci po zaučení vykoná­
vat samostatně.

Nabízíme příjemnou práci v malém týmu v 
nových moderních dílnách, velmi dobrou 
odměnu a skvěle vybudované sociální pří­
spěvky.

Krátké oferty zašlete na:

Hartmetall AG, Postfach, 6285 Hitzkirch 
nebo telefonicky na číslo (01) 91 34 34

S67

Ed. FAZAN AG, Berner Sauerkrautfabrik 
Essigkonserven und Mineralwasser 
3018 Bern-Bümpliz, Bahnhöheweg 86

A277

Telefonieren oder besuchen Sie uns, Herr 
Berthoud wird Ihnen gerne weitere Aus­
künfte erteilen.

Wir bieten: gutes Arbeitsklima, zeitgemässe 
Entlohnung und Sozialleistungen.

Von unserem neuen Mitarbeiter erwarten wir 
exakte und speditive Arbeitsweise.

mit Fahrausweis Kat. A und evtl. D

Chauffeur

Für unseren Stadtrayon suchen wir per 
sofort oder nach Uebereinkunft einen 
freundlichen, zuverlässigen



Ihned nebo dle dohody přijmeme

zahradníka
nebo zahradnického dělníka

s řidičským průkazem kat. A
Dobře placené trvalé místo, 5-denní prac. 
týden.
Aldo Birrer, Gartenbau-Baumschule
Spitalstrasse 12, 6002 Luzern
Telefon (041) 36 20 57

S68

Gesucht

Maler 
Hilfsarbeiter 
eventuell Aushilfen
Sehr guter Lohn.

Sich melden bei:
G. Müller, Fensterbau, im Hummel, 
8500 Frauenfeld
Telefon (054) 7 12 68 oder abends
Telefon (054) 7 48 65

A275

MüratexM
Schweiz. Gesellschaft für Tüllindustrie AG
9542 Münchwilen (TG)

GIPSER+MALERGESCHÄFT

H. THOMET

Weissensteinstrasse 35a, 3007 Bern
Tel. Büro 45 21 75, Privat 45 12 24

sucht zusätzliche Mitarbeiter!

Tüchtige

Maler
finden abwechslungsreiche Stelle in mittle­
rem Betrieb. Einsatz vorwiegend für Privat­
kundschaft.
Erfolgsbeteiligung für alle Mitarbeiter.
Wir freuen uns auf Ihren Anruf (auch abends 
und samstags).

A253

Als modernes und dynamisches Fabrika­
tionsunternehmen der Textilindustrie be­
fassen wir uns mit der Herstellung von Gar­
dinen. In den verschiedenen Abteilungen 
Weberei, Wirkerei und Ausrüstung suchen 
wir

Mitarbeiterinnen 
und Mitarbeiter
zu Ueberwachungs- und Kontrollarbeiten an 
den Produktionsmaschinen. Sie werden von 
uns sorgfältig angelernt. Ihr Alter spielt 
eine sekundäre Rolle.

Bei der Suche einer Wohnung sind wir 
Ihnen gerne behilflich.

Wenn Sie genauer über eine interessante 
Tätigkeit, die Firma und die Anstellungsbe­
dingungen orientiert werden möchten, dann 
schreiben oder telefonieren Sie uns; wir 
geben Ihnen gerne Auskunft!

Telefon (073) 26 21 21 
(Herrn Ramsauer verlangen)

A258

Zur Ergänzung unseres Stammpersonals 
suchen wir:

Heizungs- und 
Sanitärmonteure
in gut eingerichteten Betrieb. Wir bieten 
nebst guter Entlohnung grosse Selbständig­
keit. Sehr gut ausgebaute Sozialleistungen. 
Bei Wohnungs- oder Zimmersuche sind wir 
Ihnen gerne behilflich.

Haben Sie Interesse an einer dieser Stellen, 
so erwarten wir gerne Ihren Anruf.

Paul Eisenring, Heizung/Sanitär
9243 Jonschwil, Tel. (073) 22 37 88

A274
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Höhenkurort
HEIDEN/AR

Charles Manigley + Cie
 2572 SUTZ /BE SUISSE

Gesucht werden zuverlässige

Mitarbeiterinnensucht laufend

Schreiner 
Schlosser 
Hilfsarbeiter
zum Anlernen.

Bitte melden:
INBAU AG, 9410 Heiden, Tel. (071) 91 11 83

A268

für leichtere Werkstattarbeiten.

Im weitern suchen wir einen

Hilfsmechaniker
für die Fertigung von Werkzeugen.

Gute Entlohnung und Sozialleistungen. 
Bus-Abholdienst.

Anmeldung über Telefon (032) 7 11 51, 
oder persönliche Vorstellung.

A265

Jsme mladý tým a pečujeme o příjemnou 
pracovní atmosféru. Hledáme mezi sebe 
ještě následující spolupracovníky:

řidiče
s průkazem kat. A

asistenta nebo 
asistentku
pro našeho šéfa výpravny

pracovníky a pom. síly
pro výrobu.

Vlastní vůz nemusíte mít, protože Vás do 
práce sami odvezeme. Obědvat můžete v naší 
kantině. A jinak: velmi dobrá mzda a sociál­
ní podmínky. Nástup ihned nebo dle dohody.

AGOL-Chemie O. Luginbühl AG
3172 Niederweningen, Telefon (031) 56 44 44

A260
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Přijme se

SKLADNÍK
pro vyřizování různých prací na našem 
stavebním dvoře,

ŘIDIČ
(kat. A nebo D) pro zásobování našich 
stavenišť různým stavebním materiálem.

V naší tesárně máme volné místo pro přičin­
livého

TESAŘE
S malým týmem budujeme různé dřevěné 
stavby.

Výkonová mzda, dobré sociální příspěvky.

Freyenmuth AG, Baugeschäft
Oberstadtstrasse 6, 5800 Frauenfeld
Telefon (054) 7 22 66



Pro

restaurant, kavárnu a bar
se přijme

personál pro obsluhu a bufet

A262

Telefon (057) 6 17 86 od 10 hod.

V úvahu přichází i starší manželský pár. 
Pěkný 3-pokojový byt je k disposici.

Provoz na směny.

Klima- und Lüftungsanlagen

APPELSA
Für unser Service-Team Region Deutsch- 
und Zentralschweiz suchen wir

Servicemonteure
für die Inbetriebnahme, Reglage und den 
allgemeinen Unterhalt anspruchsvoller Klima- 
und Lüftungsanlagen.
Kältemonteure haben die ideale Voraus­
setzung für diesen Job.

Ferner suchen wir

Hilfsmonteure
Fahrbewilligung Kat. A Bedingung. Service­
wagen stehen zur Verfügung.
Ueber Details unserer Sozialleistungen orien­
tieren wir Sie gerne. Rufen Sie bitte an oder 
senden Sie uns eine kurze Bewerbung.

Applications Electriques S. A. 
Manessestrasse 4, 8036 Zürich 
Telefon (01) 23 57 28, intern 26 
Geschäftsstellen: Genf — Basel — Bern

APPELSA

A266

Do středně velkého elektropodniku se 
přijme
ELEKTROMONTÉR nebo
POMOCNÝ MONTÉR jako

SKLADNÍK
Velmi dobré znalosti elektromateriálu a 
řidičský průkaz kat. A jsou žádoucí.
Zavolejte nebo napište nám. Rádi Vás 
budeme blíže informovat o Vašich úkolech.
Nabízíme:
— Vašim znalostem a výkonům odpoví­

dající odměnu
- Personalfürsorge

— podnik, nem. pojištění
— příjemné prac, prostředí
Nástup dle dohody.

PAULI-ELEKTRO AG, Eigerplatz 5
3007 Bern, Telefon (031) 45 34 10

A276

Přijme se spolehlivá

spolupracovnice
pro jednoduchou a čistou práci při výrobě 
ražených etiket.

Práce může být vykonávána převážně vsedě.

Dobré výdělkové možnosti a sociální pří­
spěvky.

Bawarel AG, Reliefdruck, Gartenstrasse 7,
3097 Liebefeld-Bern
Telefon (031) 53 07 37, int. 24

A264 A232
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Gruneta
Wir 
hätten Sie 
gern in 
unserem 
Kreis.

Wir produzieren hochwertige und modische 
Bettwäsche und Taschentücher.
Wir haben neue Aufgaben zu lösen.
Dafür suchen wir:

für die Bettwäsche-Konfektion. Die Arbeit ist 
abwechslungsreich, sauber, interessant und 
verantwortungsvoll.
Falls Ihnen die Mitarbeit im Nähatelier nicht 
zusagt, haben wir noch andere interessante 
Arbeitsplätze.
Sie können auch halbtags zu uns kommen. 
Rufen Sie uns bitte an und verlangen Sie 
intern 28.
Weberei Grüneck AG, 8554 Grüneck
Telefon (054) 8 1303

Mitarbeiterinnen



CWA
CONSTRUCTION

Wir möchten Ihnen mehr 
bieten als nur einen 
«Job», und zwar:

Metall­
bauschlosser

— Konstruktionsschlosser
— Carrosserieschlosser
— Apparateschlosser
— Maschinenschlosser
— Schweisser

Als spezialisiertes Unternehmen im Bau von 
Luftseilbahnkabinen und Bergbahnwaggons 
entwickeln und konstruieren wir ständig 
neue Typen auf diesem Spezialgebiet des 
Transportwesens.

Unsere Branche garantiert Ihnen eine neue, 
abwechslungsreiche und vielseitige Arbeit. 
Ausserdem bieten wir leistungsgerechte 
Entlohnung, angenehmes Arbeitsklima und 
zeitgemässe Sozialleistungen.

Gerne erwarten wir Ihren Anruf oder Besuch.

A272
A273

Carosseriewerke Aarburg AG,
Abt. Fabrikation
CH-4663 Aarburg-Olten,
Telefon (062) 21 83 33/34

Wir suchen per sofort oder nach Ueberein- 
kunft

Bauschreiner
für die Endfertigung der Fenster in der 
Werkstatt

Hilfsarbeiter
für den Maschinenraum (Zuschneidefräse 
und Astflickautomat).

Wir bieten Ihnen einen gesicherten Arbeits­
platz mit Monatslohn und hohen Sozial­
leistungen.

Rufen Sie uns an, damit wir einen Termin 
für eine Betriebsbesichtigung vereinbaren 
können.

Kurt Brauchli, Fensterfabrik
Holz-Metallfenster, Kunststoff-Fenster
Eichstrasse 2, 6020 Emmenbrücke
Telefon (041) 55 44 55

S70

F. Muff & Co., Apparatebau, 6353 Weggis
Telefon (041) 93 19 93

Cenově výhodné byty jsou k disposici.

Nabízíme trvalé místo s moderními pod­
mínkami, pokrokové sociální příspěvky.

Obor: stavba aparátů, topných kotlů a 
olejových hořáků.
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SVÁŘEČE
ZÁMEČNÍKY

ZÁMEČNÍKY PRO 
VELKOAPARÁTY

Do našeho nově zařízeného výrobního pod­
niku hledáme



A196

Frank AG
Stauffacherstrasse 28, 8004 Zürich
Telefon (01) 23 96 93 (pan Herrmann)

Máte-li zájem o toto místo, neotálejte nás 
zavolat.

pro naši proclívací kancelář Zürich-Fracht­
gut.
Nabízíme možnost nechat se vyškolit na 
pomocného deklaranta. Dále zaručujeme 
dobré pracovní prostředí a vysokou mzdu.

mladšího haliče - pochůzkáře
Přijmeme ihned
Frank AG, Zürich

A190

O. Ackeret, 8630 Rüti ZH
Werkstrasse 13
Tel. (055) 31 15 83, večer (055) 31 10 78

Zájemci nechť se hlásí u:

s technickými znalostmi a řid. průkazem 
kat. A. Moderní zaměstnanecké podmínky a 
Personalfürsorgekasse.

skladníka

Středně velký stavební podnik v Zürcher 
Oberland přijme samostatného

Ernst Künzler, Baugeschäft 
9432 Platz-Walzenhausen
Telefon (071) 44 19 01

Gemeindeammannamt Steckborn
8266 Steckborn
Telefon (054) 8 20 21

A181A192

Novodobý byt je k disposici.

ke skupině 6—8 mužů.

zedník-předák
Hledá se Mzda podle kantonálního regulativu pro 

nemocnice a ústavy. Pětidenní prac, týden, 
13. plat, regulovaná dovolená. - Uchazeči 
nebo uchazečky, mající zájem o úspěšné 
vykonávání uvedených prací, nechť pošlou 
písemnou nabídku na Gemeindeammannamt 
Steckborn, kde dostanou též bližší informace. 
V úvahu přicházejí též uchazeči o dílčí pra­
covní úvazek.

ošetřovatelky
pro běžné práce v kuchyni

2 síly do kuchyně
jako podporu ved. kuchařce/kuchaři

1 pom. kuchařku/kuchařeBruno Grossmann,
Maschinen- und Apparatebau
Limmattalstrasse 132, 8049 Zürich
Telefon (01) 56 43 26

A204

Uchazeči, kteří by chtěli pracovat v malém 
týmu, dostanou bližší informace u:

soustružníka a mechanika

Do svého malého podniku v Zürich-Höngg 
přijmu s nástupem od 2. 8.1973 nebo později 
spolehlivě a samostatně pracujícího

Munizipalgemeinde Steckborn

přijme k 15, září nebo dle dohody do pro­
vozu svého starobince a ošetřovacího do­
mova

pro vedení kuchyně pro cca. 70 osob
1 kuchařku/kuchaře

S66

Ernst Loosli, 6130 Willisau
Telefon (045) 81 25 12

Vysoká mzda a úhrada hotových vydání 
(Spesen). Uchazeči, schopní vykonávat dobře 
svou práci, nechť se hlásí u:

pro montáž

tesaře 
truhláře 
pomocníky

W. E. Rohrbach, 8708 Männedorf
Glärnischstr. 297, Möbel- und Innenausbau
Telefon (01) 74 15 07, nebo 74 23 72

A179

Nabízíme trvalé místo, vzorné poměry 
mzdové a sociální. Můžeme se Vám též 
postarat o přístřeší.

k hoblici a na montáž.
1 truhlář-osazovač (Anschläger)

Přijmeme

pro výrobu interiérů

Ihned nebo dle dohody se přijmou v moderně 
zařízeném podniku.
2 truhláři (Bankschreiner)



Přijmou se ihned mladší zdatní
PRACOVNÍCI
Nabízíme: vysokou mzdu, 5-denní prac. 
týden, nemoc. pojištění, dopravu do práce 
z Luzernu nebo Emmenbrücke.
Krähenbühl & Müller, Verzinkerei
6020 Emmenbrücke, Telefon (041) 55 17 33

Chtěl (chtěla) 
byste pečovat o 
prostory našeho 
módního domu 
v Bernu?

spengler

A259

Elektro-Material AG, Heinrichstrasse 217 
(zwischen Limmatplatz u. Escher-Wyss-Platz) 
8031 Zürich, Telefon (01) 44 86 58
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Melden Sie sich — wir stehen für weitere 
Auskünfte gerne zur Verfügung. Setzen Sie 
sich mit unserem Herrn Jauch in Verbindung.

Můžete být mladý nebo stále ještě mladý, 
resp. můžete být mladá nebo stále ještě 
mladá. To hlavní však je: sáhněte po nej- 
bližším telefonu, vytočte číslo (031) 22 54 01 
a náš pan Brändly Vám rád poví mnohem 
více.

Za to Vám můžeme leccos nabídnout, právě 
tak jako všem ostatním spolupracovníkům 
našeho módního závodu.

Buď ráno od 6,30 do 9,00 hod. nebo večer 
od 18,30 do 21,00 hod.

Es handelt sich um Transporte im Nahver­
kehr — keine Fernfahrten, sondern haupt­
sächlich Gütertransporte zwischen Geschäfts­
domizil und Hauptbahnhof Zürich.

Wir sind ein Handelshaus der Elektrobranche 
und suchen für unseren neuen Lastwagen 
einen zuverlässigen und pflichtbewussten 
Chauffeur.

Chauffeur Kat. A und D für 
neuen Bedford-Lastwagen

A255

A270

ELEKTRO SCHNEEBERGER
4900 Langenthal, Mittelstrasse 12
Telefon (063) 2 03 03

für interessante Arbeiten in Industrieanlagen 
und Wohnbauten.
Moderner, mittlerer Betrieb bietet Ihnen 
Dauerstelle mit sehr guten Anstellungsbe­
dingungen.

Elektromonteure
Gesucht zu sofortigem Eintritt

A257

J. Bosshard, Ing., 8057 Zürich
Heizungen
Oerlikonerstrasse 78, Telefon (01) 46 81 14

MONTÉRY 
ÚSTŘ. VYTÁPĚNÍ

Hledáme nutně



Přijmeme mladého

pracovníka pro 
autoservis / sklad
a pro pomoc u benzinové stanice.
Uchazeči se servisními znalostmi v pneu, 
mazání a mytí budou mít přednost. Řidičský 
průkaz kat. A vítán. Nástup v srpnu.
Osobní představení nebo telefonická při­
hláška.

ERISMANN & CO., Autoservice
Alpenquai 4, 6000 Luzern, Tel.(041)44 13 33

S91

Gersau 
am Vierwaldstättersee
Od 15. srpna se přijme

děvče
do novodobě zařízené domácnosti.

Možnost vyučení se ve vaření. Rodinný 
vztah. Volno v sobotu odpoledne a v neděli 
nebo dle dohody.

Familie Baggenstos-lmmoos
Malergeschäft, Tel. (041) 84 12 07

S101

Ihned nebo dle dohody se přijmou

pom. montéři
a

pomocníci

Se présenter ou prendre rendez-vous:
Tél. (021) 56 14 14 et le soir 56 14 15 
1604 Puidoux prěs Lausanne

S102 S98
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Wir suchen

Freileitungsmonteure
und

jüngere Mitarbeiter
für oberirdischen Leitungsbau.

Interessenten mit oder ohne Berufslehre 
melden sich bitte bei

F. Bühlmann Erben, Luzern
Elektr. Unternehmungen, Guggistrasse 2
Telefon (041) 41 02 22

KALENDERFABRIK LUZERN AG
Kellerstrasse 4, Telefon (041) 44 26 26

2 Stunden Mittagszeit, 5-Tage-Woche 
(423/4 Std.).

Buchbinderei- 
Mitarbeiter und 
-Mitarbeiterinnen

Zur Ergänzung unseres Stammpersonals 
suchen wir

S88 S87

Carrosserie Le Relais S.A.
1400 Yverdon, Tél. (024) 2 35 21

Installations ultramodernes.
Avantages sociaux.
Travail intéressant et varié.

peintre en voitures
Nous cherchons

pour le teintage de ses fabrications.

peintre qualifié 
et ouvriers

engagerait

ELFROLAC S.A., PUIDOUX

S92S99

Hunziker AG, Heizung-Lüftung
Sternmattstrasse 2a, 6000 Luzern 
Telefon (041) 22 70 34

Příjemné prostředí, pětidenní prac, týden.

Ihned nebo dle dohody se přijme

truhlář
pro ruční i strojní práce do nové dobře 
zařízené dílny. Dobrý výdělek a trvalé místo. 
Pokoj nebo byt můžeme opatřit.

Interesent, jenž klade váhu na příjemné 
prostředí, nechť se hlásí u:

Anton Fessler, Schreinerei/Glaserei
4806 Wikon, Tel. (062) 51 73 22



Suchen Sie einen Wir suchen

MaschinistenPosten 
als selbständiger 
Schreiner-Monteur 
und Bankschreiner
Wir bieten interessante Arbeiten, hohen 
Lohn, volle Spesenvergütungen sowie Mon­
tagewagen.
Setzen Sie sich mit uns in Verbindung.

Lüscher & Studhalter AG, Schreinerei-
Innenausbau, 6014 Littau, Tel. (041) 55 97 97 
oder abends Tel. 55 78 20, 55 41 28

S97

für vielseitige und selbständige Maschinen­
arbeit. Sie werden für Ihre Aufgabe ausge­
bildet und eingearbeitet.
Wir bieten: vielseitige und interessante 
Arbeit in fortschrittlichem Betrieb mit neu­
zeitlichen Anstellungsbedingungen.
Melden Sie sich telefonisch, (043) 41 12 35, 
zur ersten Kontaktnahme.

S96

Handy AG, Küchen- und Elementbau
6422 Steinen

Wir suchen nach Uebereinkunft eine 
tüchtige

Gesucht ins Glarnerland

Schreiner und 
Zimmermann
in Holzbaugeschäft.

Angenehmes Arbeitsklima, gute Bezahlung. 
Eintritt sofort oder nach Vereinbarung. An­
stellung evtl. auch aushilfsweise.

Leo Cotti, Bau- und Möbelschreinerei
8765 Engi, Telefon (058) 86 14 81

S93

Köchin
die Freude hätte, sich in der Diätküche ein­
zusetzen. Wir bieten Ihnen zeitgemässe Ar­
beitsbedingungen und freuen uns auf Ihre 
wertvolle Mitarbeit.

Schreiben oder telefonieren Sie an
Verwaltung Kreisspital Wolhusen
6110 Wolhusen, Telefon (041) 71 23 23

S95

HEER OLTEN
H. HEER & CO., Heizabteilung 
Industriestrasse 28, 4600 Olten 
Telefon (062) 21 16 33

Do našeho nejmoderněji zařízeného výrob­
ního podniku v Gettnau přijmeme spolehlivé 
pracovníky:

provozního elektrikáře 
provozního mechanika 
provozního zámečníka 
řidiče

Vedle dobré mzdy, trvalého místa a příjem­
ného pracoviště nabízíme také pokrokové 
sociální příspěvky.

Nástup dle dohody.

Představení po telefonické domluvě.

AG Ziegelwerke Horw-Gettnau-Muri
6142 Gettnau, Telefon (045) 81 11 83

S103A280b
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Wir haben eine neue 
Stelle für Sie!
Wir lernen Sie an!
entweder 
oder 
oder 
oder

Heizkörper zu Schweissen 
Heizkörper zu prüfen 
Stanzmaschinen zu bedienen 
Autogen- und Punktschweissma­
schinen zu bedienen

Ihr Arbeitsplatz wird in einem hellen Ge­
bäude und in einem technisch modernen 
Betrieb sein!

Wir bieten: guten Monatslohn, zeitgemässe 
Sozialleistungen, Arbeitswegvergütung.



Geistlich

sucht für baldigen Eintritt einen tüchtigen

Betriebselektriker
der für Reparaturen und Revisionen aller 
Art an unserem vielseitigen Maschinenpark, 
aber auch für Neuinstallationen eingesetzt 
werden kann. Wir bieten Monatslohn, kurze 
Mittagszeit zur Verpflegung in betriebseige­
nem Personal-Restaurant.

Interessenten, die an diesem verantwor­
tungsvollen und selbständigen Posten 
Freude hätten, melden sich bitte schriftlich 
oder telefonisch bei

Ed. Geistlich Söhne AG für chemische 
Industrie Wolhusen
Telefon (041) 71 13 12, intern 22
Briefadresse: 6110 Wolhusen

S100

Möbelfabrik K.Schuler

A280a
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Richten Sie bitte Ihre Kurzofferte an 
Gebrüder WYSS, Waschmaschinenfabrik 
6233 Büron, Telefon (045) 74 14 84

Betriebseigene 41/2-Zimmer-Wohnung kann 
zur Verfügung gestellt werden.

moderne Anstellungsbedingungen 
grosszügige Personalfürsorge 
Betriebskrankenkasse

Wir bieten:

Elektrokenntnisse erwünscht, jedoch nicht 
Bedingung. Diskretion wird zugesichert.

welcher bei der Weiterentwicklung und 
Neukonstruktion des allgemeinen Apparate­
baus sich mit Initiative und Fleiss einsetzen 
möchte.

Maschinenzeichner
HEER OLTEN

H. HEER & CO., Industriestrasse 28
4600 Olten, Telefon (062) 21 16 33

Suchen Sie eine Veränderung als

Chef einer 
Stanzmaschine
Sie werden mit einer Maschine arbeiten, 
die mit 50 Tonnen und mehr Druck Bleche 
perforiert. Für diese verantwortungsvolle 
Arbeit bilden wir Sie bei uns aus, als

Elektromonteur
der selbständig für die elektrischen Be­
lange in unserem Betrieb aufkommen wird.

Wir bieten: guten Monatslohn, zeitgemässe 
Sozialleistungen, Arbeitswegvergütung.

A280a

Zur Ergänzung unseres technischen Büros 
suchen wir per sofort oder nach Vereinba­
rung

Nabízíme:
Trvalé místo, nadprůměrnou odměnu, vzor­
né sociální příspěvky, podíl na podnikovém 
zisku, Personalfürsorgestiftung, příjemné 
prostředí. K disposici je i personální auto­
bus.
Těšíme se na Vaše zavolání nebo písemnou 
zprávu.

pro čisté a lehké práce (u kterüch dle 
možnosti můžeme vzít zřetel na Vaše přání 
ohledně činnosti).

spolupracovnice

pro čisté a lehké práce (u kterých dle 
možnost speciální výuky)

spolupracovníky
pro speciální práce

Rothenthurm SZ, Telefon (043) 45 13 33

Nabízí rozmanitou a mnohostrannou čin­
nost.
Do naší moderní výrobny ložnic přijmeme

truhláře

S89



SKB Wälzlagerfabrik Biel AG 
Solothurnstrasse 66—68, 2504 Biel

Wir suchen

Konstrukteure 
Maschinen­
zeichner

cherche

Ouvrières
sur machines

Ouvrières
pour fonctions de montage et contrôle

Manoeuvre
Activité intéressante et variée dans usine 
nouvellement remise á neuf avec horaire de 
travail individuel.

Intéressés(ées) sont mis au courant.

Veuillez nous contacter téléphoniquement 
durant les heures de bureau sous le 
(032) 41 20 31.
Hors des heures de bureau, jusqu’á 21 h: 
(032) 42 11 92.

A279 A220

für die Planung von Industrieanlagen.

Zeitweiser Einsatz im Ausland für Montage 
und Inbetriebsetzung möglich.

Bewerber sollten die deutsche Sprache be­
herrschen.

Mindestens zwei Jahre praktische Erfahrung 
erwünscht. Wir erwarten gerne Ihren Anruf.

ING. A. MAURER SA, 3000 Bern
Dammweg 3, Telefon (031) 42 46 15

40
A218 A236-A

AKTIENGESELLSCHAFT DER SPINNEREIEN 
VON HEINRICH KUNZ, 5200 WINDISCH 
Telefon (056) 41 14 61

Přihlášky řiďte laskavě na

Ženatým a vdaným mohou být poskytnuty 
byty.

Nabízíme:
přiměřenou odměnu a sociální podpory, 
trvalé zaměstnání, příjemné prostředí.

k obsluze nejmodernějších, dalekosáhle 
automatisovaných textilních strojů.

(muži i ženy)

pracovní síly
Přijmou se

A180

Peter Bärtschi, Elektrofachgeschäft
3600 Thun, Telefon (033) 2 48 78

Dobrá mzda, sociální pojištění.

Přijme se 
elektromontér

Richard Müller AG, 4663 Aarburg
Malergeschäft

tohoto druhu jsou u nás vítáni. Naše nabíd­
ka má něco do sebe: výplata měsíčně nebo 
14-denně (podle Vašeho přání), vlastní pen- 
sijní pokladna, nemocenské pojištění, 4 týdny 
dovolené, pro zdatné spolupracovníky podíl 
ze zisku. A samozřejmě pomůžeme najít byt. 
Nuže: jsme podnik s moderními koncepcemi 
a moderně též vybavený. Máte-li zájem o 
dobré místo, stačí zatelefonovat. Zde naše 
číslo: (062) 41 19 16.

Malíři

čímž míníme malíře, kteří měří své umění 
jen podle čtverečních metrů. Jsou ale i jiní. 
Opravdoví malíři, pyšní na své povolání, kteří 
nespěchají a přece dojdou včas.

Off limit für Quadratmeter-Jäger,

A. Chiaradia, Pré-au-Comte 2
1844 Villeneuve/Montreux
Tel. (021) 60 12 90 (ve 12, 15 nebo v 19 hodin)

Do malého dobře zařízeného truhlářského 
podniku se přijme kvalifikovaný
nábytkový truhlář



Fr. 3865.-
—  Budete-li  si  přát,  rádi  Vás  obsloužíme  a  poradíme  Vám  v  české  řeči  —

Denně otevřeno od 8 do 12 a od 13.30 
do 18.30. V sobotu od 8 do 16 nepřetržitě. 
Stále dostatek parkovacích míst
Široko daleko největší a nejhezčí výstava nábytku.

bühlhof möbel Winterthur Tel. 052 22 12 35 
Metzggasse/Steinberggasse 
Räterschen Tel. 052 36 18 36 
St. Galierstrasse

 EE

EUROPA MÖBEL

Jeden Mittwoch
Abendverkauf
in Räterschen

Es lebe die Eiche.
Wenden Sie sich vertrauensvoll an unsere Wohnberater, gerne helfen 
sie Ihnen die beste und günstigste Kombination finden.
Massive und doch frei kombinierbare Elementwand in echt Eiche. 
Handwerkliche Verarbeitungsweise. Mit eleganter Vitrine und geräumiger 
Kastenfläche. In jeder Länge lieferbar. Zusammengestellt wie Abbildung.

bühlhof möbel
EUROPA MÖBEL CENTER

EE

E

EUROPA 
MÖBEL

E

bühlhof
möbel



Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A. Z. 8034 Zürich 8
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Pro architekty a 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podla­
hové povlaky dle Vašeho přání, včetně do­
dávky a provedení soklíků z PVC. Naše 
kapacita stačí pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižši ceny.

Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, 
ale též tovární haly, obchodní místnosti, 
zkrátka vše.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:
Möbel Ferrari, Spinnereistrasse,
8640 Rapperswil, k rukám p. Hanuše nebo 
zavolejte pana Hanuše večer od 18. hodiny 
na tel. č. (01) 74 89 82.

A206

GROOVY SHOP SCHALLPLATTEN
Pilatusstrasse 19, 6003 Luzern
Telefon (041) 222848

Osm dlouhohrajících stereodesek v plátěném 
albu za 60 Fr.

s Českou filharmonii, kterou diriguje 
Paul Klecki.

devět Beethovenových symfonií
Přátelům klasické hudby nabízíme



Geschäftsantwortkarte
Porto vom Empfänger bezahlt

Carte commerciale-réponse
Port payé par le destinataire

Cartolina commerclale-risposta
Tassa pagata dal destinatarlo

Nicht frankieren
Ne pas affranchlr
Non affranoare

MÖBEL FERRARI
St. Gallerstrasse 120
8645 Jona-Rapperswil
Telefon 055-27 71 21

Hanusch Viktor
Wohnberater

Tränkebachstrasse 31

8712 Stäfa
Telefon 01 -74 89 82



BON K bezplatné a nezávazné prohlídce továrních katalogů

Telefon privát:

Zajímám se o: □ 
□ 
□ 
□ 
□

Kompl. zařízeni 
Ložnici

Jídelnu 
Obývací pokoj 

Křesla

□ 
□ 
□ 
□

Studio
Tepichy 
Záclony 
Lampy

Jméno Příjmení

Ulice C.

PLZ Ort

Telefon zaměst:


